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NOTA PREVIA

O “Anuério Estatistico” é a publicacdo com o ambito mais abrangente das estatisticas oficiais
executada pela Direccdo dos Servicos de Estatistica e Censos (DSEC), onde sao compilados os
principais indicadores demograficos e sécio-econémicos anuais de Macau, dispostos em vinte capitulos
e mais de duzentos quadros estatisticos.

O “Anuario Estatistico” disponibiliza séries de dados sobre os dltimos cinco e dez anos que
permitem aos utilizadores conhecer as variagbes de curto, médio e longo prazo, bem como os
movimentos dos indicadores.

O “Anuério Estatistico 2017” encontra-se disponivel. Serdo bem-vindas todas as criticas e
sugestbes apresentadas que visem a melhoria de qualidade da informacédo constante desta publicacao.

Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos

FOREWORD

The Yearbook of Satistics is the most comprehensive publication of official statistics prepared by
the Statistics and Census Service (DSEC). Organised in 20 chapters with over 200 statistical tables, the
Yearbook of Satistics is a compilation of the principal demographic, social and economic indicators of
Macao.

The Yearbook of Satistics also provides the 5-year and 10-year time series data of the respective
indicators, enabling data-users to master their short-, medium-and long-term changes and movements.

The 2017Yearbook of Satistics is now available. Comments and suggestions to improve the

quality of this publication will be highly appreciated.

Statistics and Census Service
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19.1.4 Z B UL A K B A UL AT 35 BE A R I 43 cvoeee ettt eee oo et et et et et et e et et et e et et et et et et et e et et et e et et e et e ettt en e 396
PRINCIPAIS COMPONENTES DAS RECEITAS CORRENTES E RECEITAS DE CAPITAL
PRINCIPAL COMPONENTS OF CURRENT REVENUE AND CAPITAL REENUE

19.1.5 F B T8 A B 0 ET B N B B 3 oot ettt ettt ettt e ettt e ettt 397
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO ACLASSIFICACAO ECONOMICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ECONOMIC CLASSIFICATION

191.6 I Y BT Z D HBIST v e NPT NP 398
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICAGAO ORGANICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ORGANISATIONAL CLASSIFICATION

017 THEE BEEBEE R AT E] L 400
PLANO DE INVESTIMENTOS E DESPESAS DE DESENVOLVIMENTO DA ADMINISTRAGAO (PIDDA)
GOVERNMENT INVESTMENT AND DEVELOPMENT PLAN

118 [ JE M B 1T BH 32 oo 402
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES

PI9O K ERBEHEFERERTE R ... s 405
RESULTADOS AGREGADOS DA EXECUGAO ORCAMENTAL DOS ORGANISMOS ESPECIAIS
BUDGET EXECUTION OF SPECIAL ORGANIZATIONS

192 BUF M B 5T
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS

192.1 BURF A BUER BT - IR oo 407
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - QUADRO RESUMO
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - SUMMARY TABLE

192.2 BUR BF BUEE BT - oo, 408
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - RECEITAS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - REVENUE

192.3 BURF IF BUEE BT -BH 32 oo, 410
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - DESPESAS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - EXPENSES

1924 BURF A BUEL BT -BEEE oo 411
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - ACTIVOS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - ASSETS

192.5 BURT I BUAR 5T -4 B BE 43 LAY BH SZ R A M oo 413
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - VALOR E ESTRUTURA DAS DESPESAS POR AREA FUNCIONAL
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS — FUNCTIONAL EXPENSES ANBTRUCTURE

B XXE BEBRRXTER
CAPITULO XX — BALANCA DE PAGAMENTOS
CHAPTER XX — BALANCE OF PAYMENTS

3L = PP 415
NOTAS EXPLICATIVAS
EXPLANATORY NOTES

201 B U 2 3 B 3R e 417
BALANCA DE PAGAMENTOS
BALANCE OF PAYMENTS

202 B PR UL 32 T BT 22 0 T - B R cove e ettt ettt re e 419
BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CORRENTE
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CURRENT ADUNT

203 EHPRUL L B R 3 TH - A R B IR oot 422
BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CAPITAL E FINANCEIRA
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CAPITALMD FINANCIAL ACCOUNT
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Valor absoluto igual a zero
Naoaplicavel

Resutado provisorio
Resutado inferior a metade
da unidade adoptada

Dado revisto/estimativa
revista

Dado confidencial

froRere
Sinais convencionais
Symbols

Absolute value equals zero
Not applicable
Provisional figures

Magnitude less than half of the unit

empbyed
Revised figures/revised estimate

Confidential data

N&oforam fornecidos dados No figure provided

Percentagem

Pemilagem

Mil

Dadb a ser revisto no futuro

Numero

Masculino e feminino
Feminino

Masculino

Grau Celsius

Hora

Mil imetro
Cenimetro

Metro

Quilémetro
Quilémetro/hora

Mil imetro quadrado
Metro quadrado
Quilémetro quadrado
Cenimetro cubico
Metro cubico

Litro

Micrograma
Miligrama
Quilograma
Torelada

Quilowatt hora

21

Percentage
Per mille
thousand

Figures are subject to revision later on

R
Siglas e abreviaturas
Abbreviations

number

male and female
female

male

Celsius

hour

milimetre
centimetre
metre

kilometre
kilometre per hour
square milimetre
square metre
square kilometre
cubic centimetre
cubic metre

litre

microgram
milligram
kilogram

tonne
kilowatt-hour
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mwW
Tj
AUD
CAD
CHF
RMB
EUR
GBP
HKD
JPY
KRW
MOP
MYR
NZD
SGD
TWD
usD
CAM

OCDE/OECD

EFTA

ISFLSFNPISH

MAIBOR/
MAIBOR
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Hedopascal

Mega watt

Terajoule

Ddélares da Australia
Ddélares do Canada
Francos Suicos

Yuans da R.P.C.

Euro da UE

Libras Esterlinas
Ddlares de Hong Kong
lenes Japoneses
Wons da Coreia do Sul
Patcas de Macau

Ringgits da Malasia

Doélares da Nova Zelandia

Délares de Singapura

hectopascal
megawaitt
terajoule
Australian Dollar
Canadian Dollar
Swiss Franc
Renminbi

Euro

Pound Sterling
Hong Kong Dollar
Japanese Yen
Korean Won
Macao Pataca
Malaysian Ringgit
New Zealand Dollar

Singapore Dollar

Novo Délar de Taipé, China New Taiwan Dollar

Délares dos Estados UnidosU.S. Dollar

Classificacéo das

Actividades Econdmicas

de Macau

Classification of Economic
Activities of Macao

Organizagéo de CooperagéoOrganization for Economic

e Desenvolvimento
Econdmico (OCDE)

Assciacdo Europeia de
Comércio Livre

Instituicbes sem fins

lucrativos ao servico das

familias
Taxa de Juro de Oferta

Interbancéria Praticada em

Macau

22

Co-operation and Development
(OECD)

European Free Trade Association

Non-profit institutions serving
households

Macao Interbank Offered Rate
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NOTAS EXPLICATIVAS

A Regido Administrativa Especial de Macau fica situada na costa sudeste da China Continental, no Delta do Rio
das Pérolas. O Territério € constituido pela peninsula de Macau e pelas ilhas da Taipa e Coloane. As suas
coordenadas geograficas sao: latitude 22°04'36,0" N - 22°13'01,3" N e longitude 113°31'41,4" E - 113°37'48,5"
E. O pico mais alto € o Alto de Coloane, situa-se na ilha de Coloane e tem uma altitude de 170,6 metros.

Explicagédo de termos

indice de qualidade do ar . E o indicador da qualidade do ar. O indice de qualidade do ar é medido
através dos valores observados durante 24 horas na estacdo de
observacdo e baseia-se na concentracdo de poluentes do ar (como
particulas inalaveis em suspenséo, didxido de enxofre, didxido de azoto,
mondxido de carbono e 0zono), que depois é convertido para um valor
entre 0 e 500, que indica o nivel de poluicdo do ar.

Dioxido de enxofre (S&) : E um géas sem cor, proveniente principalmente de combustiveis
minerais e das panelas de escape dos veiculos motorizados. Da juncéo
do SQ com a agua obtém-se a$0; e esta € uma substancia que causa
acidez na precipitacao.

Dio6xido de azoto (Ng . E um gas pungente e de odor irritante. Provém principalmente de
veiculos automdveis e da combustédo de combustiveis nas indUstrias. O
NO; transforma-se em o0zono sob a luz solar, o qual é a principal causa
denevoeiro fotoquimico e também de precipitacao acida.

Particulas inalaveis em suspensdao As particulas flutuam no ar, tém um didmetro inferior a 10

(PMag) micromilimetros e sdo geradas quer pela natureza quer pela actividade
humana. As particulas inaladas podem penetrar no pulmao, causando
no aparelho respiratorio sintomas como, respiragdo desconfortavel,
dificuldades respiratérias e tosse. A média diaria do valor padrao
maximo é de 150 pgfn

Paticulas finas em suspensdo As particulas flutuam no ar, tém um diametro inferior a 2,5

(PM5) micromilimetros e sdo geradas quer pela natureza quer pela actividade
humana. As particulas inaladas podem penetrar no pulmao, causando
no aparelho respiratorio sintomas como, respiragdo desconfortavel,
dificuldades respiratérias e tosse. A média diaria do valor padrao
maximo é de 75 pghn

ETAR ! Estag&o de Tratamento de Aguas Residuais.

Fontes de informacgéao
Direccao dos Servicos de Cartografia e Cadastro, Direcgédo dos Servigos Meteoroldgicos e Geofisicos, Servigos
de Policia Unitarios, Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais, Direc¢do dos Servigos de Turismo, Direc¢ao

dos Servicos de Assuntos Maritimos e de Agua, Direccéo dos Servicos de Proteccdo Ambiental, Corpo de Policia
de Seguranca Publica, Companhia de Sistemas de Residuos, Limitada e as Estatisticas do Ambiente.

Outra publicacéo relacionada

Edatisticas do Ambiente (anual)
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EXPLANATORY NOTES

Macao Special Administrative Region is situated at the Pearl River Delta on the southeast coast of Mainland
China. It consists of the Macao Peninsula and the islands of Taipa and Coloane, and lies between latitude 22°
04' 36.0" N and 22°13'01.3" N, longitude 113°31'41.4" E and 113°37'48.5" E. Alto de Coloane is the highest
point on Coloane island, with an altitude of 170.6 metres.

Glossary

Air quality index . A reference indicator of air quality. The air quality index is based on
the concentrations of air pollutants (including carbon monoxide,
nitrogen dioxide, sulphur dioxide, ozone and respirable suspended
particulates) measured every 24 hours by the monitoring stations;
concentration is then converted to a value between 0 and 500 to

indicate the pollution condition of the air

Suphur dioxide (SQ . Sulphur dioxide is a colourless gas. It is mainly produced by
combustion of mineral fuels and comes from vehicle exhausts. SO
reacts with water to form sulphurous acid, a main substance that causes
acid rain.

Nitrogen dioxide (NGQ) : Nitrogen dioxide is a gas with a pungent and irritating odour, which
comes mainly from vehicle exhausts and burning of industrial fuel.
Under sunlight, nitrogen dioxide forms ozone, which is the major
cause of photochemical smog and main source of acid rain.

Respirable suspended particulates Particles of less than 10 micrometres in diameter suspended in air,

(PMag) which occur in nature or are generated by human activities. Inhaled
particles penetrate deep into the lungs and cause symptoms like
discomfort, short of breath, cough, etc., to the respiratory system. The
maximum standard value is 15@/n? per day..

Fine suspended particulates (P! : Particles of less than 2.5 micrometres in diameter suspended in air,
which occur in nature or are generated by human activities. Inhaled
particles penetrate deep into the lungs and cause symptoms like
discomfort, short of breath, cough, etc., to the respiratory system. The
maximum standard value is 7§/n? per day.

WWTP © Waste Water Treatment Plant.

Sources of data
Cartography and Cadastre Bureau, Meteorological and Geophysical Bureau, Unitary Police Service, Civic and
Municipal Affairs Bureau, Macao Government Tourist Office, Marine and Water Bureau, Environmental

Protection Bureau, Public Security Police Force, Macao Waste Systems Company Limited and Environmental
Statistics.

Other related publication

Environmental Statistics (annual)
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1.1 &EiplpeE
SINTESE DE DADOS
SUMMARY DATA

2007 2012 2015 2016 2017

TIERE CFAE) 292 29.9 30.4 30.5 30.8
Area de solos (kfi)
Land area (krf)

BEGERE (08 439 50.4 50.3 50.4 ~
Comprimento do litoral (km)
Coastline length (km)

ERSTRGBERERE (AN E) 4008 417.4 427.0 427.4 4275
Extensao total das rodovias (km)
Total lane length of public roads (km)

ANOBEE (T ALEHAR) 17.8" 19.0 21.1 214 21.1
Dersidade populacional ('OOO/I@n
Poqulation density ('000/kf)

HEEMEE GAH) 435 520" 583 586 565
Densidade de veiculos motorizados (N°/km)
Motor vehicle density (No./km)

PHIROR (IR 23.2 22.3 23.2 22.6 23.0
Temperatura média do &)
Mean air temperatur€’C)

EIETR B (20k) 1 466.4 1556.0 1341.0 2335.6 1783.2
Precipitagao total (mm)
Total rainfall (mm)

PR B/KER (TILJ5R) 79049 84 578 94 808 97 021 97 232
Volume total de 4gua potavel tratada ('00%) m
Total volume of drinking water treated (‘OO@)m

HEEKE (T1L56) 180" 206 233 237 242
Corsumo médio diario de agua ('006)m
Water consumption per day ('OO(f)n

HgRR IR 5K (FI2752K) 168 203 193 230 211
Caudal médio diario de residuos liquidos tratados (‘00 m
Wade water treated per day ('Ooﬁ)m

SERRER (L) 174 054" 182 291° 228 531 239 993 255 653
Redduos domésticos ()
Domestic waste (f)

a FEfEREEY) -
Excluem-se os residuos hospitalares.
Excluding medical waste.
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1.2 +-HhimfR
AREA DE SOLOS

LAND AREA
FHAE kn'
2007 2012 2015 2016 2017
SRR 29.2 29.9 30.4 30.5 30.8
Area total
Total area
TR E 9.3 9.3 9.3 9.3 9.3
Perinsula de Macau
Macao Peninsula
RS EEE 11 1.1 1.1 1.1 1.1
St°. Antonio
SEEE 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6
S. Lazaro
JEUIE T 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
S. Lourengo
REE 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4
Sé
TEH IS B & 3.2 3.2 3.2 3.2 3.2
N. S2, Fatima
T 6.7 7.4 7.6 7.6 7.9
Taipa
ra 7.6 7.6 7.6 7.6 7.6
Coloane
% KR 5.6 5.6 5.9 6.0 6.0

Zona de aterro entre Taipa e Coloane
Cotai reclamation zone

e FEEREPIRENRKE
Nota: Exclui o Novo campus da Universidade de Macau
Note: Excluding the new campus of University of Macau
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1.3 BEETHGIBRFR
EXTENSAO DAS RODOVIAS E COMPRIMENTO DO LITORAL
LANE LENGTH OF PUBLIC ROADS AND COASTLINE LENGTH

AH km
2007 2012 2015 2016 2017
HERTHGEE 4008 417.4 427.0 427.4 427.5
Extensao das rodovias
Lane length of public roads
EFHE 194.8 199.5 200.9 201.3 201.7
Perinsula de Macau
Macao Peninsula
B 184.8 196.7 204.9 204.9 204.6
llhas
Islands
preyzs 21.2 21.2 21.2 21.2 21.2
Pones
Bridges
WBREGEE 43.9 50.4 50.3 50.4 ~

Comprimento do litoral
Coastline length

PSS 14.8 15.0 14.6 14.6 ~
Penhsula de Macau
Macao Peninsula

i =8 29.2 35.4 35.7 35.8 ~
llhas
Islands

o 2017FEREGENE TIRIHE TS - BrARE R RAER AL -
Nota: As informagdes néo estéo disponiveis, devidexamtamento topografico da linha de costa estar a decorrer desde 2017.
Note: Data are not yet available as the coastlineegurnv2017 is in progress.
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14 gkt

ELEMENTOS CLIMATOLOGICOS
WEATHER OBSERVATIONS

2007 2012 2015 2016 2017

FOB GRICE) Temperatura do ar (°C)  Air temperature (°C)

RS Maxima absoluta Absolute maximum 34.8 36.1 36.6 36.0 38.0

RS Média das maximas Mean maximum 26.4 25.5 26.3 25.8 26.2

Sty Média Mean 23.2 22.3 23.2 22.6 23.0

SRR Média das minimas Mean minimum 21.0 20.2 211 20.4 20.8

4R R Minima absoluta Absolute minimum 9.1 5.0 8.4 1.6 7.1

S H Variagdo média diurna  Mean diurnal range 5.3 5.3 5.3 5.3 55
THEDRE (H45Eh) Humidade relativa (%)  Relative humidity (%)

Sty Média Mean 77 80 83 85 81

4@ R Minima absoluta Absolute minimum 18 27 21 23 25
SEHEE (0-1007) Nebulosidade média Mean cloudiness 6.3 7.6 6.8 7.0 7.0

(0-10 décimos ) (0-10 tenths)

H I Insolagcéo Sunshine

FREE] (ZNEER) Duragéo (h) Duration (h) 1882.1 1545.3 1696.9 1529.5 1775.1

B (H47Eh) Percentagem (%) Percentage (%) 42.0 35.0 38.3 34.4 40.0
[k & (Zk) Precipitagdo (mm) Rainfall (mm)

YR Total Total 1 466.4 1556.0 1341.0 2335.6 1783.2

[&rR H %5 Dias com precipita¢@o (N°pays with rain (No.) 115 165 126 161 142

e H R & Maxima diaria Daily maximum 177.4 143.2 111.0 155.6 166.2

= R & Maxima por hora Hourly maximum 62.8 47.8 44.4 50.8 62.2
L Vento Wind

AT Direcgéo predominante Prevailing direction Jk B sALRIL sHALRIL it

N E NNE NNE N

S5 R Velocidade média Mean speed 13.9 13.2 10.3 10.6 10.8

(AEVINE) (km/h) (km/h)

P 1 e Jo, Rajada maxima Maximum gust 100 100 102 152 217

(AEVINE) (km/h) (km/h)
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1.5 #ifirbe
TEMPESTADES TROPICAIS
TROPICAL CYCLONE

2007 2012 2015 2016 2017

BRI (flE) 3 5 3 8 8
Tempestades tropicais (N°)
Tropical cyclone (No.)

e T EME R 3 9 3 8 10
Sinal hasteado mais elevado
Highest signal hoisted

B R (0 B/NEF) 59.8 115.2 66.8 67.5 132.0
Velocidade horaria méxima (km/h) AR BT T el KAE
Maximum hourly speed (km/h) PABUK VICENTE MUJIGAE NIDA HATO

e e PR RV (2 B/ INERE) 83.2 151.9 113.4 111.2 217.4
Rajada maxima (km/h) AR B UL (e Kis
Maximum gust (km/h) PABUK VICENTE MUJIGAE NIDA HATO

R OF)
Efeitos negativos (N°)
Negative effects (case)

SEE (N - 3 1 - 268
Vitimas (pessoas)
Casualties (person)

R85 - 65 24 46 157
Queda de arvores
Fallen trees

TR 5 131 23 64 613
Queda de tabuletas/andaimes
Fallen advertisement boards/scaffolding

KZ - 10 2 5 88
Inundagdes
Floods

A 5 34 7 11 378
QOutros
Others
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1.6 f/K4EKE
QUALIDADE DA AGUA DAS REDES DE DISTRIBUICAO

WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORK

2007 2012 2015 2016 2017
KIS B Coliformes Coliforms
SRS N° de andlises No. of samples
JAPTRE Penhsula de Macau Macao Peninsula 553 469 650 668 682
KT Taipa 218 234 336 348 357
IR Coloane 103 106 245 248 247
EIRZE (%) Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
JHEPTRE Perinsula de Macau Macao Peninsula 98.9 99.4 99.9 100.0 99.6
kT Taipa 100.0 99.1 100.0 99.4 99.4
IR Coloane 100.0 99.1 100.0 100.0 100.0
e SNl Escherichia coli
PRI %N g N° de analises No. of samples
R ESI=N Penhsula de Macau Macao Peninsula 553 469 650 668 682
VisEg Taipa 218 234 336 348 357
jilegzs Coloane 103 106 245 248 247
EFER (%) Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
R ESI=N Penhsula de Macau Macao Peninsula 99.6 100.0 99.9 100.0 100.0
VisEg Taipa 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
jiegss Coloane 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
SR Estreptococos fecais Fecal coliform
PRI %N g N° de analises No. of samples
R ESI=N Penhsula de Macau Macao Peninsula 11 7 1 - 16
Vissg Taipa - 3 - 6 5
s Coloane - 6 - 1 2
EFER (%) Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
R ESI=N Penhsula de Macau Macao Peninsula 100.0 100.0 100.0 100.0
VisEg Taipa 100.0 100.0 100.0
jiegss Coloane 100.0 100.0 100.0
37°CHHFH4aE 37°C bactéria total 37°C total bacterial count
TS N° de analises No. of samples
R ESI=N Penhsula de Macau Macao Peninsula 22 9 13 113 136
VisEd Taipa 3 3 21 53 64
sy Coloane - 6 17 1 79

EFER (%)
WP
AT
R

Amostras aprovadas (%)

Perinsula de Macau

Taipa

Coloane

Qualified samples (%)

Macao Peninsula
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1.7 KK E
QUALIDADE DA AGUA DAS ESTAGOES DE TRATAMENTO DE AGUA
WATER QUALITY OF THE WATER TREATMENT PLANTS

PN
PaiILEZN 3

M
AR
e

EEE (%)
HM
KK
PEER

RGN

PaiILEZN 3
M
RKYE
e

EEE (%)
HM
KoK
PEER

H SRR

SITREAR
HM
RIKIE
PEER

B (%)
M
RoKYE
e

37°CHHE4EEL

PaiILEZN 3
M
RKYE
e

EEE (%)
HM
ROKI
PEER

‘ 2007

Coliformes Coliforms

N° de analises No. of samples
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Coloane

Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Coloane

Escherichia coli

N° de anélises No. of samples
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Coloane

Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Coloane

Estreptococos fecais Fecal coliform

N° de analises No. of samples
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Coloane

Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Coloane

37°C bactéria total 37°C total bacterial count

N° de analises No. of samples
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Coloane

Amostras aprovadas (%) Qualified samples (%)
Ilha Verde
Reservatorio do Porto Exterior Main Storage Reservoir

Cdoane

717
574
268

100.0
100.0
100.0

717
574
268

100.0
100.0
100.0

329
234
123

100.0
100.0
100.0

476
339
162

2012

602
600
180

99.8
99.8
100.0

602
600
180

100.0
100.0
100.0

189
187
128

100.0
100.0
100.0

189
187
128

2015

605
608
186

100.0
100.0
100.0

605
608
186

100.0
100.0
100.0

192
191
128

100.0
100.0
100.0

192
191
131

2016 ‘

605
627
229

100.0
100.0
100.0

605
627
229

100.0
100.0
100.0

206
219
139

100.0
100.0
100.0

206
219
139

2017

601
634
228

99.8
100.0
100.0

601
634
228

100.0
100.0
100.0

212
233
134

100.0
100.0
100.0

218
239
137
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1.8 FECHVESH =R E &
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES DE VIGILANCIA DE OBSERVACAO
AIR QUALITY BY MONITORING STATION
1/2

‘ 2007 ‘ 2012 ‘ 2015 ‘ 2016 ‘ 2017
PSS OKGTR)

Berma da rua (Rua do Campo)

Roalside (Rua do Campo)
I H % 364 33z 36E 357 361
Dias observadt
Days monitore

B4 (0-50) HEg 227 180 221 196 203
Dias com qualidade de ar considerado "Bom" ((
Days with "Good" air quality (0-5

TRE | (101-200)H #5 21 25 18 7 9
Dias com qualidade de ar considerado "Insalubre” (101
Days with "Poor" air quality (101-20

W EEEEER dLE)

Alta densidade habitacional (Zona Norte)

High density residential area (Northern District)
EESHIAE H 8 35C 36C 363 36& 362
Dias observadt
Days monitore

"TE4F 5 (0-50) HE 206 251 189 169 197
Dias com qualidade de ar considerado "Bom" ((
Days with "Good" air quality (0-5

"RE  (101-200)H # 36 8 31 19 23

Dias com qualidade de ar considerado "Insalubre” (101
Days with "Poor" air quality (101-20

ORAF—f M ORELLLD

Ambiente na Taipa (Taipa Grande)

Ambient in Taipa (Grand Taipa Hill)
ECSHIAE H 85 36E 36¢€ 36E 36¢€ 36E
Dias observadt
Days monitore

"B (0-50) HE# 205 255 202 212 188
Dias com qualidade de ar considerado "Bom" ((
Days with "Good" air quality (0-5

TFE  (101-200)H% 27 7 32 9 28

Dias com qualidade de ar considerado "Insalubre” (101
Days with "Poor" air quality (101-20
BFEEEETEE (hRAE)
Alta densidade habitacional da Taipa (Parque Central)
High density residential area (Taipa Central Park)
B H 36¢ ~ 4 364 368 34C b
Dias observadt
Days monitore

B4 (0-50) HEg 224 ~@ 180 181 172°
Dias com qualidade de ar considerado "Bom" ((
Days with "Good" air quality (0-5

TRE , (101-200)H % 18 ~3a 40 17 23°b
Dias com qualidade de ar considerado "Insalubre” (101
Days with "Poor" air quality (101-20

FEER— M (BRAE T 3ET0)

Ambiente em Coloane (Parque Industrial da Concérdia)

Ambient in Coloane (Concordia Industrial Park)
EERIAE H . 36€ 184 36€ 35¢
Dias observadt
Days monitore

T R4, (0-50) H# . 330 84 181 166
Dias com qualidade de ar considerado "Bom" ((
Days with "Good" air quality (0-5

"RE  (101-200)H # . 1 24 17 24
Dias com qualidade de ar considerado "Insalubre” (101
Days with "Poor" air quality (101-20
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1.8 FECHIVESH =R E &
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES DE VIGILANCIA DE OBSERVACAO
AIR QUALITY BY MONITORING STATION

2/2

‘ 2007 ‘ 2012

JUBRRSE (UREEREERS)
Bermada estrada (Estrada de Nossa Senhora de K& Ho)
Roadside (Estrada de Nossa Senhora de Ka-Ho)
EOAIGE H B
Dias observadt
Days monitore

TR, (0-50) H#
Dias com qualidade de ar considerado "Bom" ((
Days with "Good" air quality (0-5
TRE  (101-200)H %
Dias com qualidade de ar considerado "Insalubre” (101
Days with "Poor" air quality (101-20

2015

‘ 2016 ‘ 2017

14€ °
66 °

22 ¢

a. NITRLRH A -
Né&o foram fornecidos dados devido & realizagéo de .obras
No data due to construction work.

b. AfFEEEETEENNE 20174 12 7 13 H MF~EREE -

Foi suspensa a monitorizacé@o da estat¢do de alta densidade habitacional da Taipa a partir da parte de tarde do dia 13 de Dezembro de 2017.

Monitoring of the high density residential area in Tapapended as of the afternoon on 13 December 2017.

c. JURBSERIANEE 20174 8 H 1 HCHATIH -
Iniciou-se a monitorizag&o da estacéo de berma da estrada (K&-Ho) a partir de 1 de Agosto de 2017.
Monitoring of roadside at K&-H6 started on 1 August 2017.
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19 ZRITI PR
MEDIA DA CONCENTRAGAO DE POLUENTES DO AR
AVERAGE CONCENTRATION OF AIR POLLUTANTS

1/2
‘ 2007 ‘ 2012 ‘ 2015 ‘ 2016 ‘ 2017
PSR CKYUR)
Bermada rua (Rua do Campo)
Roadside (Rua do Campo)
TE(EE NO, (55/37 55Kk Inglim’) 678 64.5 146.3 54.1 55.7
B ASRFRIT (PMyg) 75.8 60.2 60.3 47.4 53.1

Paticulas inalaveis em suspenséo (M
Regirable suspended particulates (RM

AR T (PMyg) . 48.5 31.1 24.3 22.1
Particulas finas em suspenséo (P
Fine suspended particulates (P!

BEEEEEER dhE)
Alta densidade habitacional (Zona Norte)
High density residential area (Northern District)

4L SO, (/17K Ing/m’) 268 18 48 6 6.1
— &L NO, (F452/3 77 3K ngimd) 539 38.5 45.0 45.9 49.7
A A G R T (PMyg) 88.6 52.5 50.7 416 47.8

Parfculas inalaveis em suspenséo (M
Regirable suspended particulates (RM

YA T (PMgs) . 38.1 33.1 25.9 19.9
Particulas finas em suspenséo (P
Fine suspended particulates (P

ORFF—fiE CRIELL)

Ambiente na Taipa (Taipa Grande)

Ambient in Taipa (Grand Taipa Hill)

4L SO, (317K Inghm’) 202 51 2 44 4.9
— &L NO, (F452/3 77 3K ngimd) 405 20.7 26.7 30.8 30.7
A A G R T (PMyo) 67.3 50.2 47.8 41.7 43.2

Parfculas inalaveis em suspenséo (M
Regirable suspended particulates (RM

AR T (PMyg) . 26.7 26.7 22.0 22.9
Particulas finas em suspenséo (P
Fine suspended particulates (P!

BIFEEEETE (R AR
Alta densidade habitacional da Taipa (Parque Central)
High density residential area (Taipa Central Park)

“SLH SO, (R K g/ - ot 74 9 >t
L NO, (B5e/T1 77K gl 406 - 388 416 39.7¢
T AR T (PMag) 58.3 ~a 55.7 424 38.3¢

Paticulas inalaveis em suspenséo (M
Regirable suspended particulates (RM

BB AR T (PMys) . ~ e 254 286 27.6°
Particulas finas em suspenséo (P
Fine suspended particulates (P!

FREE— et (R T3EE)
Ambiente em Coloane (Parque Industrial da Concoérdia)
Ambient in Coloane (Concordia Industrial Park)

4 ILH SO, (/LI H/nghm’) : 102 12.4° 121 124
“ L% NO, (j#5E/ 177K ngin’) : 36.1 33.7° 345 293
HRARRFHL T (PMyg) . 48.1 53.3b 45.7 443

Particulas inalaveis em suspenséo (M

Regirable suspended particulates (RM

BB T (PMys) . - 30.2 28.1 26.8
Particulas finas em suspenséo (P

Fine suspended particulates (P
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19 ZRIT PR
MEDIA DA CONCENTRAGAO DE POLUENTES DO AR
AVERAGE CONCENTRATION OF AIR POLLUTANTS

2/2
‘ 2007 ‘ 2012 ‘ 2015 ‘ 2016 ‘ 2017
JURES#E (JUREREES)
Berma da estrada (Estrada de Nossa Senhora de K& Ho)
Roadside (Estrada de Nossa Senhora de Ka-Ho)
ZE{LHR SO, (5T IT K ngim’) - - - - 7.1¢
ZE{LE NO;, (515K ngim®) - - - - 32.9¢
AR ASEERT (PMyo) . . . . 62.54

Particulas inalaveis em suspenséo (@M

Regpirable suspended particulates (M

PRI T (PMas) - - - - 32.3¢
Particulas finas em suspenséo (P

Fine suspended particulates (P!

a TR LS -
Néo foram fornecidos dados devido a realizagéo de obras.
No data due to construction work.
b H» TAERA(% - 2014465 11H 201546 H 30H I BUS R AEES -
Né&o se obtiveram os dados referentes ao periodo de 11 de Junho de 2014 a 30 de Junho de 2015, devido a realizagdo de obras.
Data between 11 June 2014 and 30 June 2015 arailabke due to construction work.
¢ AMFEEEETEENNE 20174 12 5 13 H T8 EEM -
Foi suspensa a monitorizagéo da estat¢éo de alta densidade habitacional da Taipa a partir da parte de tarde do dia 13 de Dezembro de 2017.
Monitoring of the high density residential ared @ipa suspended as of the afternoon on 13 December 2017.
d JURBEETHINGE 20174 8 H 1 HAERBEN -
Iniciou-se a monitorizagdo da estagdo de berma da estrada (Ka-H6) a partir de 1 de Agosto de 2017.
Monitoring of roadside at K&-Hé started on 1 AU@@sl7.
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1.10 Jgfiicse K s
RESIDUOS RECOLHIDOS E TRATADOS
WASTE COLLECTED AND TREATED

AL
‘ 2007 ‘ 2012 ‘ 2015 ‘ 2016 ‘ 2017

FIERER? 174 054" 182 291" 228 531 239 993 255 653
Redduos doméstic8s
Domestic waste

Horr : feE R EY R 104 285 477 308 459
Dos quais: Lixo fluvial
Of which: Garbage collected from sea

TpeEREk 68786 107 303 124 537 137 949 143 804
Residuos comerciais e industriais
Waste from business sector

pap | EIlS
Recclagem
Recyclable

4 107 698 2905 2891 2571
Papel
Paper

Pl 17 163 293 249 279
Plastico
Plastic materials

Metd
Metallic materials

DlE St . 32 153 188 153
Parcela medida por peso
Portion measured by weight

DT (FE) 151 520.2 965.4 12629 1100.9
Parcela medida por quantidade (‘000 unidade)
Portion measured by quantity (‘000 unit)

by .. 23 569 660 492
Vidro
Glass

JERIEE L 288243 365 648 509 111 515804 525727
Incineracgao de residuos
Waste incinerated

HERRSRIHEE (TI173K) 3178 2420 4730 3165 2933
Redduos de construgdo para aterro ('OGD m
Corstruction waste to landfill (‘000%

BEALH AR RE R BT SR B SR IR IR AR YY) Z HEH 59 2773 81116 146 710 133 907 121 422
Residuos néo tratados pela Central de Incineracéo de Residuos

Solidos e subprodutos resultantes da incineragdo transportados

para aterro

Untreated waste and incineration by-products sennttfila

a NEEEEEEY) -
Excluem-se os residuos hospitale
Excluding medical wast
b FEEREEGTE]H 201 7F 105 -
Foi suspenso o plano de reciclagem de garrafas de vidro a partir de Outubro
Glass bottle recycling programme suspended as of Octobel
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111 5KEME

QUANTIDADE DOS RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS
VOLUME OF WASTE WATER TREATED

TrFRIE mildia mday

s
Total

AR
Proesso de tratamento biolgico
Biological Treatment Process

TP B 5 7K R TR
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP in Macao Peninsula

S T G5 /K R g
ETAR do Parque Industrial Transfronteirico
WWTP of Trans-border Industrial Zone

OFFI57K R R
ETAR da Taipa
WWTP in Taipa

AP 5 K R R G
ETAR do Aeroporto Internacional de Macau
WWTP of Macao International Airport

PEERTS /K PR BRI
ETAR de Coloane
WWTP in Coloane

A PRI
Processo de tratamento basico
Preliminary Treatment Process

AP E 5 7K R T
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP in Macao Peninsula

2007

167736 "

135132

23 330

112

9162

2012

203 245

68292

1761

21132

123

20343

91594

2015

192 965

65 635

933

23 856

112

35223

67 206

2016 2017
229521 211 003
66 678 66 115
1133 1179
23 876 22174
165 153
43 202 43 159
94 467 78 223
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1.12 EEEER
RECLAMACOES SOBRE A POLUICAO SONORA
NOISE COMPLAINTS

“E87 N° Cese

2007 2012 2015 2016 2017

B 4218 5882 8611 8500 9196
Total

SEEE Ry M IHE 634 1164 3283 3883 4113
Conversagao e gritaria
Conversation and shouting

P 69 535 203 215 272
Estabelecimentos comerciais
Commercial establishments

EEHPEEE 58 1043 423 30 55
Perturbacéo do sossego em residéncias/vizinhos
Disturbance from residential premises/neighbours

THz 814 887 813 658 492
Obras de construgdo
Construction works

7% 2 Ry 3 R 123 139 366 264 302
Aparelhos de ar condicionado e de ventilagéo
Air conditioner and ventilation system

B R HIOK 509 561 865 1088 1200
MUsica e karaoke
Music and karaoke

T 43 50 27 7 6
Oficinas/fabricas
Factories

] 46 43 78 63 52
Trafego
Traffic

ENSEE 9 19 1026 911 1029
Obras de decoracao interior
Interior decoration work

i s 352 231 159 104 106
Majong
Mahjong

B 74 74 113 66 80
Estabelecimentos de comida
Eating houses

FANRIEIEE) 50 38 50 61 62
Espectéaculos ao ar livre
Outdoor show

KIEAKZE ~ 14 52" 57" 49
Bombas hidraulicas dos edificios
Water pumps of building

) 212 187 291 204 179
Animais

Animals

HiAthr 1225 897 862 " 889 ' 1199

Outras
Others
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A
DEMOGRAFIA II

DEMOGRAPHY
&t B
AR
FEMGIEAIE ¢ R e T R M SR -

HAERPIHESG © FERHEN A - FESFHABRAST T RAKE T - P —A u B FEE -

HRIERFR DR EFERR LN ESKE SR TR AP ES T LEEHEE -
AR

B RR S Vs fﬁﬁfj\_m%tj\ B x 1 000 %o
A i gféfﬁé@ x 1 000 %o
JELH ﬁgiﬁé x 1 000 %o
T B N S
T AT 1o00%
p—— ZM@&Mﬁﬁi;%fﬁ&uLAﬂ 100 %
SIS if%fg x 1 000 %o
RS ﬁf%fg x 1 000 %o
BRPRIR

W ~ B - REBRD - Ab - ATELRSS -
FCAAH BRI

Feat AT
ACIGEETET ~ 7))
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NOTAS EXPLICATIVAS
Explicacéo de termos

Relagdo de masculinidade a nascenca : Numero de nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos femininos.

Egperanca média de vida a nascenca : Numero médio de anos que um grupo de pessoas, nascidas durante o
mesmo periodo de tempo, pode esperar viver mantendo-se as taxas de
mortalidade por grupo etario no periodo de referéncia.

Taxa de fecundidade total : Numero médio de nados-vivos por 1 000 mulheres durante a sua vida,
calculado de acordo com os niveis de fecundidade das mulheres em
idade fértil no ano em analise.

Formula para calcular o indicador

. N° de nados-vivos — N° de 6bitos
Taxa de crescimento natural : — - x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o o
Taxa de natalidade : N d? nados V_IVOS x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

0 o A
Taxa de mortalidade : N Nde ObItO.S x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o _ .
Taxa de mortalidade infantil : N° de Obitos com menos-de 1 ano de Vldax 1 000 %o
N° de nados-vivos

o - . .
Taxa de mortalidade neonatal : N° de 0bitos com menos <_je 28 dias de wde;( 1 000 %o
N° de nados-vivos

Populagéo de 0-14 anos + Populacdo de 65 an
: mais x 100 %
Populacdo de 15-64 anos

indice de dependéncia total

. N°d t
Taxa de nupcialidade : ? casamgn 08 x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o L
Taxa de divorcio : N Eie d|v0r0|.os x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

Fontes de informacéao

Servicos de Saude, Hospitais, Conservatoria do Registo Civil, Tribunais e Corpo de Policia de Seguranga Publica.

Outras publicagbes relacionadas

Boletim Mensal de Estatistica
Edatisticas Demograficas (trimestral, anual)
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EXPLANATORY NOTES

Glossary

Sex ratio at birth : The number of male live births for every 100 female live births.

Average life expectancy:  Average number of years that a group of people, born at the same period, is

at birth expected to live according to the age-specific mortality rates of the reference
period.
Total fertility rate . The average number of children born to every 1,000 women in their lifetime

according to the fertility level of women of childbearing age in the current year.

Indicator formula

. Number of live births — Number of death
Rat of natural increase —: Umbero .|ve s ur.n erotdeans x 1 000 %o
Mid-year population

Birth rate . Number of live births % 1000 %o

Mid-year population

Mortality rate : Number of deaths x 1 000 %o

Mid-year population

Number of infant deaths under 1 year old
Number of live births

Infant mortality rate x 1 000 %o

Number of infant deaths under 28 days
Number of live births

Neonatal mortality rate x 1 000 %o

Population aged 0-14 + Population aged 65 and abo>\</

e
; 100 %
Population aged 15-64 °

Dependency ratio

. Number of marriages
Marriage rate : u ag x 1 000 %o

Mid-year population

. Numb f di
Divorce rate : umber of dlvorees x 1 000 %o

Mid-year population

Sources of data

Health Bureau, Hospitals, Civil Affairs Registry, Courts and Public Security Police Force.

Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Demographic Statistics (quarterly, annual)
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201 AO&FIE
PIRAMIDE DA POPULACAO DE 2017
2017 POPULATION PYRAMID

AR
Grupo etério
Age group

=85
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15-19
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2.1 &R
DADOS DE SINTESE
SUMMARY DATA

51

Sexo 2007 2012 2015 2016 2017

Gender
RO (F) MF 531.8 582.0 646.8 644.9 653.1
Esimativa da populacéo no fim do periodo ('000) M 262.5 280.3 317.0 305.5 307.0
Population estimate (end-period) ("000) F 269.3 301.7 329.8 339.4 346.1
WA ERG MF 4537 7315 7 055 7 146 6529
Nados-vivos M 2342 3894 3682 3733 3382
Live births F 2195 3421 3373 3413 3147
SET MF 1545 1841 2 002 2248 2120
Obitos M 840 1036 1119 1274 1252
Mortality F 705 805 883 974 868
4EIE (50) 2 47 3783 3719 3891 3883
Casamentos (Casos)
Marriage (Case)
B 5F) 684 1147 1168 1245 1479
Divércios (Casos)
Divorce (Case)
RS M E & MF 85 207 110 552 181 646 177 638 179 456
Sado dos trabalhadores néo residentes no fim do periodo M 50 004 58 782 107 445 101 221 99 741
Non-resident workers (end-period) F 35 203 51770 74 201 76 417 79 715
AEFER AL MF 6115 2371 1784 1447 1527
Individuos autorizados a residir em Macau M 3100 1236 884 757 803
Individuals granted right of abode F 3015 1135 900 690 724
RS R MF 2221 4060 8 468 6 327 4206
Imigrantes chineses M 738 1432 3930 2473 1532
Chinese immigrants F 1483 2628 4538 3854 2674
HEEIRANHIEE AR E MF 1575 1151 1778 1290 913
Imigrantes chineses ilegais repatriados para a M 697 739 1271 984 692
China Continental F 878 412 507 306 221
lllegal chinese immigrants repatriated
HAR P TERISE S () MF 81.9 82.6 83.2 83.3 83.4
Esperanca média de vida a nascenga (Anos) M 78.9 79.3 79.9 80.2 80.3
Average life expectancy at birth (Year) F 84.7 85.8 86.3 86.4 86.4
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2.2 ANDfERE
INDICADORES DEMOGRAFICOS
DEMOGRAPHIC INDICATORS

2007 2012 2015 2016 2017

H IR IR (%o) 5.7 9.6 7.9 7.5 6.8
Taxa de crescimento natural (%o)
Rate of natural increase (%o)

HEZILE (%) 25.8 23.8 26.4 28.7 30.3
indice de dependéncia total (%)
Dependency ratio (%)

AR 2 (%0) 8.7 12.9 11.0 11.0 10.1
Taxa de natalidade (%o)
Birth rate (%o)

e SR MR B (1002 M 5B ) 106.7 113.8 109.2 109.4 107.5
Relagéo de masculinidade a nascenca

(Masculinos por 100 femininos)

Sex ratio at birth (Male per 100 female)

FET 2 (%o) 3.0 32 31 3.4 3.3
Taxa de mortalidade (%o)
Mortality rate (%o)

BRFIETER (%o) 24 2.5 1.6 17 2.3
Taxa de mortalidade infantil (%o)
Infant mortality rate (%o)

YIEEBREISET R (%0) 15 1.9 1.1 1.1 2.0
Taxa de mortalidade neonatal (%o)
Neonatal mortality rate (%o)

SEFIAE AR 10® 1357 1142 1138 1019
Taxa de fecundidade total
Total fertility rate

4EHEIR (%o) 3.9 6.7 5.8 6.0 6.0
Taxa de nupcialidade (%o)
Marriage rate (%o)

B ST AL 28.5 29.3 28.4 28.7 28.8
A mediana da idade no primeiro casamento

para os homens
Median age of first marriage for male

PR AEEG A 26.2 277 26.9 27.3 27.5
A mediana da idade no primeiro casamento

para os mulheres
Median age of first marriage for female

BEAER (%o) 13 2.0 18 1.9 2.3
Taxa de divorcio (%o)
Divorce rate (%o)
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23 HEEAOMbE

ESTIMATIVAS DA POPULAGAO NO FIM DO ANO
END-YEAR ESTIMATE OF POPULATION

-+ '000
JAH sl
Grupo etario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender

LEE MF 5318 582.0 646.8 644.9 653.1
Total M 262.5 280.3 317.0 305.5 307.0
F 269.3 3017 329.8 339.4 346.1

0-4 MF 18.1 26.0 337 35.4 34.8
M 9.5 13.7 17.7 18.6 18.2

F 8.6 12.3 16.0 16.8 16.6

5-9 MF 211 18.7 23.1 24.4 26.9
M 10.9 9.7 12.1 12.8 14.2

F 10.2 9.0 11.0 11.6 12.7

10 - 14 MF 334 22.7 20.1 20.6 21.3
M 17.2 11.7 10.7 11.0 11.3

F 16.2 11.0 9.4 9.6 10.0

15-19 MF 44.5 35.0 29.3 27.9 26.3
M 22.7 17.7 15.2 14.4 13.6

F 21.8 17.3 14.1 13.5 12.7

20 - 24 MF 51.9 54.3 47.2 45.9 44.8
M 25.2 26.4 23.6 22.1 21.6

F 26.7 27.9 23.6 23.8 23.2

25-29 MF 41.9 63.7 71.2 65.0 60.4
M 20.4 30.3 35.1 30.7 28.5

F 215 33.4 36.1 34.3 31.9

30-34 MF 42.6 49.7 66.8 68.6 71.0
M 20.7 24.4 33.0 317 323

F 21.9 25.3 338 36.9 38.7

35-39 MF 47.7 44.6 50.8 51.4 55.2
M 21.7 21.0 25.3 24.4 25.8

F 26.0 23.6 255 27.0 294

40 - 44 MF 49.2 49.0 52.6 49.4 47.6
M 225 215 24.9 21.9 20.9

F 26.7 27.5 27.7 27.5 26.7

45 - 49 MF 52.9 50.2 51.8 51.3 51.5
M 26.6 21.7 23.1 21.6 214

F 26.3 28.5 28.7 29.7 30.1

50 - 54 MF 45.2 51.6 57.1 53.7 50.2
M 24.3 25.1 26.1 23.0 20.7

F 20.8 26.5 31.0 30.7 295

55-59 MF 29.2 43.3 48.6 49.0 51.5
M 15.4 21.9 241 23.7 24.4

F 13.8 214 24.5 25.3 271

60 - 64 MF 17.7 28.6 36.4 38.9 42.7
M 9.5 14.6 18.4 19.3 21.1

F 8.3 14.0 18.0 19.6 21.6

65 - 69 MF 10.0 16.2 24.2 26.4 28.3
M 5.2 8.5 12.6 13.5 14.2

F 4.8 7.7 11.6 12.9 14.1

70 - 74 MF 9.0 9.0 11.8 13.8 16.1
M 4.0 4.5 6.1 7.1 8.3

F 5.0 4.5 5.7 6.7 7.8

275 MF 17.3 19.4 22.1 23.2 24.5
M 6.7 7.6 9.0 9.7 10.5

F 10.7 11.8 13.1 13.5 14.0
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24 HrAERR

NADOS-VIVOS
LIVE BIRTHS
L1l
Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Gender
Sl MF 4537 7315 7 055 7 146 6529
Total M 2342 3894 3682 3733 3382
F 2195 3421 3373 3413 3147
BE (B
Duracéo da gravidez (semanas)
Duration of pregnancy (week)
<28 9 14 9 11 19
28 -31 23 31 21 30 22
32-35 137 231 213 231 220
36 -39 2 640 4391 4223 4272 3913
=40 1712 2 643 2582 2590 2 355
N 16 5 7 12 -
Ignorada
Unknowr
fazx
Ordem de nascimento
Birth order
E—fa M 1251 2159 2 009 2016 1807
1° F 1215 1951 1832 1921 1721
lst
F MR M 865 1394 1355 1386 1264
2° F 80¢ 1 22¢ 127t 123( 1 16(
2nd
FE=HE M 175 286 269 284 273
3° F 151 207 231 23C 221
3rd
Frfasbl b M 51 55 49 47 38
> 4° F 24 37 3E 32 3¢
> 4t
it M - - - - -
Ignorada F 1 - - - -
Unknown
BEBIRAR
Grupo etario da mae
Age group of mother
<2t M 471 53€ 43( 35¢ 30:
F 437 494 41¢ 37¢ 30¢
25 - 2¢ M 63€ 156¢ 148( 1 46¢ 128¢
F 674 135¢ 1 34¢ 133 116]
30 -3¢ M 721 111z 113t 128; 1 16¢
F 67(C 100¢ 108: 117: 1 14¢
35 -3¢ M 424 55¢ 51( 51( 48¢
F 347 462 432 44t 41
>4C M 88 11¢ 12 11¢ 13t
F 67 101 94 91 10¢
B3
Ignoradt M - 1 - - -
Unknowr F - - - - -

Anudério Estatistico 2017 50 Yearbook of Statistics 2017



2.5 fEMERI R RAEARETHISET
OBITOS SEGUNDO O SEXO E GRUPO ETARIO

MORTALITY BY GENDER AND AGE GROUP

Al 51
Grupo etéario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender
Ly MF 1545 1841 2002 2248 2120
Total M 840 1036 1119 1274 1252
705 805 883 974 868
<1 MF 11 18 11 12 15
M 7 14 7 11 6
4 4 4 1 9
1-39 MF 102 % 70 78 77
M 63 64 a7 46 58
39 74 23 32 19
40 - 64 MF 382 523 557 614 555
M 260 354 379 411 380
122 169 178 203 175
65-79 MF 469 460 516 575 589
M 275 291 336 404 430
194 169 180 171 159
>80 MF 581 743 848 969 884
M 235 312 350 402 378
346 431 498 567 506
e MF - 1 - - -
Ignorado M - 1 - - -
Unknown F - - - - -
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2.6 FEIEASETAISET
OBITOS, POR CAUSAS DE MORTE
MORTALITY BY CAUSE OF DEATH

1/2
SER

Causas de morte 2012 2014 2015 2016 2017

Cause of death
b1 1841 1939 2002 2248 2120
Total
B - L EELRRIET AR 33 43 48 53 53
Grupol - Algumas doengas infecciosas e parasitarias
Group 1 - Certain infectious and parasitic diseases
FEH - B 640 709 734 822 737
Grupo 2 - Tumores (Neoplasias)
Group 2 - Neoplasms
B2 - MURRSIESE BRI K i hIr = 8 7 2 1 1 6
Grupo 3 - Doengas do sangue e dos 6rgdos hematopoéticos e

algumas alteragdes do sistema imunitario
Group 3 - Diseases of the blood and blood-forming organs and
certain disorders involving the immune mechanism

A - g - EEAEEER A 86 59 50 51
Grupo 4 - Doengas enddcrinas, nutricionais e metabdlicas
Group 4 - Endocrine, nutritional and metabolic diseases
ST - ERIIT R 4 5 1 1 1
Grupo5 - Perturbagbes mentais e de comportamento
Group 5 - Mental and behavioural disorders
ERE - MRS 10 19 10 18 8
Grupo 6 - Doengas do sistema nervoso
Group 6 - Diseases of the nervous system
FhaH - EEEASER 474 462 504 548 524
Grupo9 - Doengas do aparelho circulatério
Group 9 - Diseases of the circulatory system
B - R AR 285 322 321 382 407
Grupo 10 - Doencas do aparelho respiratério
Group 10 - Diseases of the respiratory system
B4 - LRSI %6 39 62 67 66
Grupo 11 - Doencas do aparelho digestivo
Group 11 - Diseases of the digestive system
BT - ERIE T RS 5 6 8 7 5
Grupo 12 - Doencas da pele e do tecido celular subcutaneo
Group 12 - Diseases of the skin and subcutaneous tissue
B=M - BRI RIS A SRR 5 4 4 5 2

Grupo 13 - Doencas do sistema osteo-muscular e
do tecido conjuntivo

Group 13 - Diseases of the musculoskeletal system and
comective tissue
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2.6 FEIEASETAISET
OBITOS, POR CAUSAS DE MORTE
MORTALITY BY CAUSE OF DEATH

2/2
SER
Causas de morte 2012 2014 2015 2016 2017
Cause of death
IO - IBPRAETE R 51 56 64 83 57
Grupo 14 - Doencas do aparelho geniturinario
Group 14 - Diseases of the genitourinary system
EAMH - AR~ Rl 2 - - 1 -
Grupo 15 - Gravidez, parto e puerpério
Group 15 - Pregnancy, childbirth and the puerperium
EPRE - IR EZERRY RN 9 1 6 8 12
Grupo 16 - Algumas afecgdes originadas no periodo perinatal
Group 16 - Certain conditions originating in the perinatal period
BHEd - SRR - SPRIRERRE 3 5 4 4 5
Grupo 17 - Malformacdes congénitas, deformidades e
anomalias cromossémicas
Group 17 - Congenital malformations, deformations and
chramosomal abnormalities
B4/ - SER - BSERIEE R R = SR TR, 49 61 54 75 65
AR BRAE R
Grupo 18 - Sintomas, sinais e resultados anormais de exames
clinicos e de laboratério, ndo classificados em outra parte
Group 18 - Symptons, signs and abnormal clinical and laboratory
findings, not elsewhere classified
FrIEE - BT  THEAINARYREE AL R R 8 7 6 9 8
Grupo 19 - Lesdes traumaticas, envenenamentos e algumas
outras consequéncias de causas externas
Group 19 - Injury, poisoning and certain other consequences of
external causes
FHH - ERAPECHIYNA 116 102 106 104 113

Grupo 20 - Causas externas de morbilidade e de mortalidade
Group 20 - External causes of morbidity and mortality
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2.7 G

CASAMENTOS
MARRIAGE
% CasosCas
PERI
Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Gender

SRE 2047 3783 3719 3891 3883

Total

Total

IERITISIEIRMR

Estdo civil anterior ao casamento

Marital status before marriage
KIS M 1828 3223 3146 3260 3221
Solteiro F 1879 3382 3272 3369 3321
Single
PEL R B M 219 560 573 631 662
Viavo e divorciado F 168 401 447 522 562
Widowed and divorced

BI7mkAH

Grupo etario masculino

Age group of male
<25 411 575 418 365 340
25-29 637 1484 1517 1564 1513
30 -3¢ 492 76¢ 81¢ 92¢€ 911
35-39 212 337 373 373 371
40 - 44 113 222 201 210 230
>45 180 397 392 453 518

LTT%AE

Grupo etario feminino

Age group of female
<25 694 1023 861 729 677
25-29 742 1697 1738 1840 1742
30-34 371 532 579 713 759
35-39 126 226 210 242 257
40 - 44 67 145 138 160 160
>45 47 160 193 207 288
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2.8 A

DIVORCIOS
DIVORCE
%% CasosCas
2007 2012 2015 2016 2017
oLy 684 1147 1168 1245 1479
Total
Total
T 610 1076 1056 1142 1397
Mdtuo consentimento
Mutual consent
B/ 74 71 112 103 82
Litigioso
Litigation
YIS
Duracéo do casamel
Duration of marriag
<5 98 225 221 239 268
5-9 185 465 445 464 495
10-14 180 144 160 174 300
15-19 93 129 116 111 139
>20 128 184 226 257 277
2 227 550 488 568 647
Sem filhos
Without children
¥ 457 597 680 677 832
Com filhos
With childrer
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29  HEFEHIEGE SN E S
TRABALHADORES NAO RESIDENTES POR PAIS OU TERRITORIO
NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY OR TERRITORY

B B
Pais ou territério 2007 2012 2015 2016 2017
Country or territory

dag 85 207 110 552 181 646 177 638 179 456
Total
TE 83 384 109 086 179 535 175 804 177 629
ASIA
ASIA

B P Y 47 101 66845 116383 113 417 113 208

China Continental

Mainland China

JEEE 10353 16 297 24728 26 700 28 688
Filipinas

Philippines

i 14103 4962 8992 5790 5045
Hong Kong

Hong Kong

HIE 2635 4175 4200 4362 4765

Indonésia
Indonesia

)= i 1557 920 1303 1350 1248
Malasia

Malaysia

ZE[EH] 997 973 1050 971 934
Tailandia

Thailand

HeEE 3513 10 176 14727 14 807 14 920
Vietname

Vietnam

B 638 656 985 874 849
EUROPA
EUROPE
VEE 45 60 122 107 97
Franca
France

T[] 227 212 335 263 225
Reino Unido
United Kingdom

FEET 71 47 66 49 45
Roménia
Romania
AT 111 105 64 56 57

Federagao Russia
Russian Federation

FEM 597 529 683 570 599
AMERICA
AMERICAS

K 532 214 355 298 268
OCEANIA
OCEANIA

FEM 56 67 88 92 111
AFRICA
AFRICA
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2.10  fEEFRSHESETATATE R AL
INDIVIDUOS AUTORIZADOS A RESIDIR EM MACAU POR PAIS OU TERRITORIO
INDIVIDUALS GRANTED RIGHT OF ABODE BY COUNTRY OR TERRITORY

B B
Pais ou territério 2012 2014 2015 2016 2017
Country or territory

b1 2371 2278 1784 1447 1527
Total
EEV 188¢ 174t 1407 111« 123:
AsiA
ASIA
o R AT HE, 58C 407 251 22z 26(
China Continent:
Mainland Chin.
JEEEE 72 60 62 45 51
Filipinas
Philippine:
Eik 92z 89¢€ 734 55(C 557
Hong Kong¢
Hong Kon¢
=) 14¢ 17€ 18C 124 174
Taiwar
Taiwar
BN 274 32: 197 20C 157
EUROP£
EUROPE
BE T 21€ 262 14¢ 15( 10C
Portugal
Portugal
B 18 14 14 16 16
Reino Unidt

United Kingdon

FEM 132 11€ 122 80 81
AMERICA
AMERICAS

E[H 66 53 67 46 58

Estados Unidos da Améri
United States of Ameri

FAEM 56 69 45 47 37
OCEANIA
OCEANIA

JEM 14 12 9 5 11
AFRICA
AFRICA

HAth 6 12 4 1 8
Outros
Other:
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2.11 RN R
IMIGRANTES CHINESES
CHINESE IMMIGRANTS

It
Local de origem 2007 2012 2015 2016 2017
Place of origin

HE 2221 4 060 8 468 6 327 4 206
Total

1EEE 223 385 2 066 541 517
Fujian
Fujian

BERE 1514 2772 5539 4876 2 866
Guangdong
Guangdong

EEA 35 49 35 33 27
Hainan
Hainan

TS 31 39 37 38 21
Jiangxi
Jiangxi

BErHE 77 126 134 138 87
Guangxi
Guangxi

vajig 33 63 72 78 70
Sichuan
Sichuan

R 101 158 124 174 136
Hunan
Hunan

enle=) 23 71 89 68 94
Hubei
Hubei

HEH 29 68 73 57 54
Chongging
Chongging

HAth 155 329 299 324 334
Outros
Others
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2.12  YomRWHIEE BT
IMIGRANTES CHINESES ILEGAIS REPATRIADOS PARA A CHINA CONTINENTAL
ILLEGAL CHINESE IMMIGRANTS REPATRIATED

JR it
Local de origem 2007 2012 2015 2016 2017
pde origemPlace of origin

L Total Total 1575 1151 1778 1290 913
BERE Guangdong Guangdong 344 306 313 245 143
gl Zhongshan Zhongshan 23 25 23 15 7
[CHR Yangjiang Yangjiang 88 79 60 59 38
SIS Jiangmen Jiangmen 17 25 16 11 7
Hrer Xinhui Xinhui 36 4 2 2 1
=i Taishan Taishan 48 7 17 14 1
¥E Zhuhai Zhuhai 19 33 27 23 12
K il Outros Others 113 133 168 121 77
b AR Zhgiang Zhejiang 59 130 158 100 47
tEEA Fujian Fujian 247 72 74 69 48
HEETA Heilongjiang Heilongjiang 51 23 54 61 29
R uSE) Jilin Jilin 74 38 46 42 26
ErEs Guangxi Guangxi 89 49 61 63 47
EE Liaoning Liaoning 37 34 59 35 19
NEEREN Hunan Hunan 154 94 149 84 63
Bl E) Hubei Hubei 174 49 94 68 48
HAth Outros Others 346 356 770 523 443
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2.13 AHfERAS
ENTRADA DE RESIDENTES
ARRIVAL OF LOCAL RESIDENTS

Wi
Meio de transporte
Mode of transport

2007

2012

2015

2016

FAK 1000

2017

M

Total

piEiE
Via maritima
By sea

GRS EH
Porto Exterior
Outer Harbour

AR ERS PR
Poro Interior?
Inner Harbour?

k¥ S EH
Terminal Maritimo de Passageiros da Taipa
Taipa Ferry Terminal

fERs
Via terrestre
By land

FalEabegaian

Posto Fronteirico das
Pottas do Cerco
Checkpoint of Border Gate

% ORI gk
Posto Fronteirico do Cotai
Checkpoint of Cotai

P TR @ Btk

Posto Fronteirico do Parque
Industrial Transfronteirico
Checkpoint of Trans-Border
Industrial Park

ZEpk
Viaaérea
By air

5
Aeroporto
Airport

SN E RS TE B T
Heliporto do Porto Exterior
Heliport of Outer Harbour

25115.1

1002.5

940.1

62.1

0.3

23 957.3

23611.1

317.8

28.4

155.3

154.9

0.4

23915.8

1439.2

1128.6

84.7

225.9

22 219.0

21664.3

376.6

178.1

257.6

255.7

1.9

26 032.8

1634.7

1266.1

89.2

279.3

23 986.9

22 888.1

674.9

423.9

411.2

410.5

0.7

26 634.7

1499.4

1203.1

4.0

292.3

24 657.3

23 416.7

748.0

492.6

478.0

a77.7

0.4

27 749.1

1518.2

12135

304.7

25704.4

24 301.4

829.3

573.7

526.5

526.0

0.4

a H2016F1H 17 HEE(FHE & AR -

Os servigos de transporte de passageiros foram suspensos desde 17 de Janeiro de 2016.
Passenger ferry services have been suspended as of 17 January 2016.
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214 AirfEEREBE
SAIDA DE RESIDENTES
DEPARTURE OF LOCAL RESIDENTS

i
Meio de transporte
Mode of transport

2007

2012

2015

2016

T AZ 000

2017

18

Total

piEiE
Via maritima
By sea

GRS EH
Porto Exterior
Outer Harbour

AR ERS R
Potto Interior?
Inner Harbour?

OKAF 2 RS EH
Terminal Maritimo de Passageiros da Taipa
Taipa Ferry Terminal

[EERE
Via terrestre
By land

ARk

Posto Fronteirico das
Portas do Cerco
Checkpoint of Border Gate

g KB ARk
Posto Fronteirico do Cotai
Checkpoint of Cotai

P58 T3 B AR L

Posto Fronteirico do Parque
Industrial Transfronteirico
Checkpoint of Trans-Border
Industrial Park

ZERE
Via aérea
By air

5
Aeroporto
Airport

SR RIS B THAET
Heliporto do Porto Exterior
Heliport of Outer Harbour

25095.2

1012.2

942.6

69.2

0.4

23 926.6

23 556.6

341.8

28.3

156.4

156.3

0#

23919.1

14343

11375

75.8

221.0

22 226.0

21 609.6

439.0

177.4

258.8

256.9

1.9

26 049.7

1632.8

1277.6

82.9

272.3

24 002.3

22 945.0

719.6

337.6

414.7

412.2

24

26 640.9

1502.3

1229.4

3.7

269.2

24 662.6

23504.2

781.8

376.5

476.1

474.5

1.6

27 756.6

1521.9

1252.0

269.8

25712.3

24 447.6

850.1

414.6

522.4

520.3

2.1

a [H201651 17 HAL e iR -

Os servigos de transporte de passageiros foram suspensos desde 17 de Janeiro de 2016.
Passenger ferry services have been suspended as of 17 January 2016.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacéo de termos

Populacédo activa : Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
corstituem a mao-de-obra disponivel para a producdo de bens e servigos que
entram no circuito econémico. Abrange a populacdo empregada e a desempregada.

Populacdo empregada : Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
tinham trabalhado pelo menos uma hora, em contrapartida de remuneracgéo, ou com
vista a um lucro ou ganho familiar. Inclui também os trabalhadores por conta de
outrem que nao estavam ao servigo, mas mantinham um vinculo formal de emprego
com o empregador, assim como 0s proprietarios e accionistas de empresas que néo
se encontravam temporariamente a trabalhar por uma razéo especifica.
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Populagdo desempregada: Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
estavam sem emprego ou vinculo a um empregador, mas se encontravam
disponiveis para aceitar trabalho remunerado ou por conta prépria e tinham feito
diligéncias para encontrar emprego durante os Ultimos 30 dias.

Populagdo subempregada: Abrange a populagao empregada que, no periodo de referéncia, independentemente
da situacéo na profisséo, trabalha menos de 35 horas por razdes involuntarias e
estava a procura de trabalho extra ou disponivel para encontrar trabalho adicional.

Taxa de actividade . Percentagem da populagéo activa em relagdo aos individuos com idade igual ou
superior a 16 anos.

Taxa de desemprego  Percentagem da populacdo desempregada em relacaoacpopctiva.

Taxa de subemprego  Percentagem da populagdo subempregada em relagcaol@cgopactiva.

Fontes de informacéao

Direcgdo dos Servigos para os Assuntos Laborais; Corpo de Policia de Seguranca Publica; Inquérito ao
Emprego e Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneracdes.

Outras publicagdes relacionadas
Inquérito ao Emprego (mensal, trimestral, anual)

Inquérito as Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneracdes (trimestral)

EXPLANATORY NOTES
Glossary

Economically active populatiorindividuals aged 16 and aboweho are available to participate in -
(labour force) production of goods and/or services during the reference period. It con
the employed and unemployed.

Employed population Individuals aged 16 and above who work for pay, profit or family gaiatfor
least 1 hour during the reference periodjuding employees who are abs
from work but have formal job attachment to employer, as welbagpany
owners or shareholders who are temporary away from work beca
particular reason.

Unemployed population Individuals aged 16 and abowgho do not have a job or formal |
attachment during the reference periack available to work for pay or
start own business, and have sought work during the last 30 days.

Underemployed population  Irrespective of status in employment, employed persons who

involuntarily for less than 35 hours during the reference period, ar
available to take on additional work or looking for extra work.
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Labour force participation rate The percentage share of economically active population (labour fortte)
population aged 16 and above.

Unemployment rate The percentage share of the unemployed to the labour force.

Underemployment rate The percentage share of the underemployed to the labour force.

Sources of data

Labour Affairs Bureau, Public Security Police Force, Employment Survey and Survey on Manpower Needs
andWages.

Other related publications
Employment Survey (monthly, quarterly, annual)

Suvey on Manpower Needs and Wages (quarterly)
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31  EEHEIE
PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

]
Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Gender
{48  Global
L5 JJ SR BR (%) MF 68.6 72.4 73.7 72.3 70.8
Taxa de actividade (%) M 75.6 78.6 79.6 77.8 76.0
Labour force participation rate (%) F 61.9 66.8 68.0 67.2 66.3
RFER (%) MF 3.2 2.0 1.8 1.9 2.0
Taxa de desemprego (%) M 35 2.3 2.0 2.3 2.4
Unemployment rate (%) F 2.9 1.7 1.6 15 1.6
HEAER () MF 1.1 0.8 0.4 0.5 0.4
Taxa de subemprego (%) M 14 1.3 0.6 0.9 0.8
Underemployment rate (%) F 0.7 0.2 0.1 0.2 0.1
ZEIAC (F) MF 302.8 350.2 403.8 397.2 387.4
Populagéo activa (‘000) M 162.4 180.7 212.8 205.8 192.9
Labour force ('000)
PEAL (F) MF 293.0 343.2 396.5 389.7 379.8
Populagéo empregada (‘000) M 156.6 176.6 208.5 201.1 188.4
Employed population ('000)
KEAND (F) MF 9.8 6.9 7.3 7.6 7.6
Populagdo desempregada (‘000) M 5.8 4.1 4.3 4.7 4.6
Unemployed population ('000)
H TR A A E CEFYIT) 8 000 11 300 15 000 15 000 15 000
Mediana do rendimento mensal do emprego (MOP)
Median monthly employment earnings (MOP)
AirfER Residentes Residents
2B (%) ~ 67.0 66.5 65.2 64.7
Taxa de actividade (%)
Labour force participation rate (%)
R (%) ~ 2.6 25 2.7 2.7
Taxa de desemprego (%)
Unemployment rate (%)
ZEjER (1) ~ 270.6 286.1 284.4 286.8
Residentes activos (‘000)
Resident labour force ('000)
MEER (T) ~ 263.7 278.8 276.9 279.1
Residentes empregados ('000)
Employed residents ('000)
KERER (F) ~ 6.9 7.3 7.6 7.6
Residentes desempregados (‘000)
Unemployed residents ('000)
A T A8 CRPIT) ~ 13 000 18 000 18 000 19 000
Mediana do rendimento mensal do emprego (MOP)
Median monthly employment earnings (MOP)
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32 MR RRAESETRIZE AL

POPULACAO ACTIVA, POR GRUPO ETARIO E SEXO

LABOUR FORCE BY GENDER AND AGE GROUP

- '000
A el
Grupo etario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender
L MF 302.8 350.2 403.8 397.2 387.4
Total M 162.4 180.7 212.8 205.8 192.9
<24 MF 42.8 39.7 314 29.2 26.4
M 21.1 19.6 15.8 15.4 12.4
25-29 MF 34.7 552 66.0 61.9 56.8
M 17.5 271 33.9 31.9 28.9
30-34 MF 37.0 421 59.1 61.9 62.7
M 18.8 218 311 31.7 31.0
35-39 MF 39.2 40.8 46.0 46.8 48.2
M 19.1 19.9 24.3 24.4 23.9
40 - 44 MF 425 425 48.5 47.1 44.1
M 21.6 19.6 24.2 23.3 19.6
45 -49 MF 43.6 436 46.4 46.1 45.1
M 24.3 207 22.1 21.6 19.9
50 -54 MF 33.2 399 47.3 44.2 41.6
M 20.1 22.0 24.4 22.0 194
55-59 MF 18.9 280 33.9 33.3 34.7
M 12.1 171 20.0 18.5 19.6
60 - 64 MF 7.2 135 17.5 18.3 18.7
M 5.1 89 11.3 11.2 11.8
= 65 MF 3.6 50 7.8 8.4 9.1
M 2.7 38 5.6 5.8 6.5
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3.3 EMERI RS AT A
POPULACAO EMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

¥ '000
sl 1R
Grupo etéario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender
.1 MF 293.0 343.2 396.5 389.7 379.8
Total M 156.6 176.6 208.5 201.1 188.4
=24 MF 40.0 375 30.0 27.8 25.0
M 19.1 183 15.0 14.5 11.6
25-29 MF 34.0 54.0 64.5 60.1 55.4
M 17.1 264 33.0 31.0 28.0
30-34 MF 36.1 417 58.1 61.0 61.6
M 18.4 216 30.6 311 30.5
35-39 MF 38.4 405 45.5 46.3 47.5
M 18.8 197 24.0 241 235
40 - 44 MF 41.4 418 47.9 46.4 43.5
M 211 193 23.8 22.9 19.4
45 - 49 MF 42.4 428 45.7 45.6 44.6
M 23.6 203 21.8 21.3 19.6
50 - 54 MF 31.9 391 46.6 43.5 41.0
M 19.3 21.6 23.9 21.7 19.0
55-59 MF 18.2 275 334 32.7 33.9
M 11.7 16.7 19.6 18.1 19.1
60 - 64 MF 7.0 133 17.3 18.0 18.3
M 4.9 88 11.1 10.9 11.4
= 65 MF 3.6 50 7.7 8.3 9.0
M 2.7 38 5.6 5.8 6.5
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34 VR R RARSGE AN
POPULAGCAO DESEMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

¥ '000
sl fE33]
Grupo etéario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender
.1 MF 9.8 6.9 7.3 7.6 7.6
Total M 5.8 4.1 4.3 4.7 4.6
<24 MF 2.8 2.2 14 1.4 14
M 19 1.3 0.8 1.0 0.8
25-29 MF 0.8 1.2 15 1.8 14
M 0.4 0.7 0.9 0.9 0.9
30-34 MF 0.9 0.4 0.9 0.9 1.2
M 0.5 0.2 0.4 0.7 0.5
35-39 MF 0.9 0.3 0.5 0.6 0.7
M 0.3 0.2 0.3 0.3 0.4
40 - 44 MF 11 0.6 0.6 0.6 0.6
M 0.5 0.3 0.3 0.4 0.2
45 - 49 MF 1.2 0.8 0.8 0.5 0.5
M 0.7 0.4 0.3 0.3 0.3
50 - 54 MF 1.2 0.7 0.7 0.7 0.6
M 0.8 0.4 0.5 0.4 0.5
55 - 59 MF 0.7 0.5 0.6 0.7 0.8
M 0.5 0.4 0.4 0.5 0.6
60 - 64 MF 0.2 0.2 0.2 0.4 0.4
M 0.2 0.1 0.2 0.3 0.4
= 65 MF - - 0.1 0.1 o*
M - - o* 0.1 -
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3.5 fEMER RSB BN I SR
TAXA DE ACTIVIDADE POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE PARTICIPATION RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

! M5
Grupo etéario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender
- MF 68.6 724 73.7 72.3 70.8
Global M 75.6 78.6 79.6 77.8 76.0
F 61.9 66.8 68.0 67.2 66.3
=24 MF 43.7 49.7 47.6 46.8 42.9
M 43.2 49.8 46.2 47.6 40.3
F 44.1 49.6 49.1 45.8 45.6
25-29 MF 90.6 93.4 92.9 92.5 934
M 94.7 96.8 97.0 96.4 96.6
F 86.8 90.3 88.9 88.8 90.3
30-34 MF 90.7 92.4 92.8 92.5 91.8
M 97.6 98.1 98.4 97.9 98.4
F 84.6 86.9 87.2 87.5 86.2
35-39 MF 87.9 93.0 93.0 92.3 925
M 95.9 97.9 98.6 97.1 97.8
F 81.4 88.7 87.4 87.6 87.8
40 - 44 MF 87.0 91.0 92.0 91.8 915
M 97.2 97.2 97.3 97.3 97.3
F 78.5 86.3 87.3 87.0 87.2
45 - 49 MF 85.5 87.1 89.7 89.9 89.2
M 94.5 94.8 95.9 96.1 95.6
F 76.4 81.1 84.8 85.0 84.7
50 - 54 MF 78.9 80.7 82.2 79.6 80.6
M 89.6 91.2 90.6 88.7 89.3
F 66.5 70.6 74.8 72.3 74.2
55-59 MF 68.9 68.5 70.2 68.7 69.4
M 83.5 82.8 82.6 78.4 81.9
F 52.5 53.8 57.7 59.6 57.8
60 - 64 MF 45.1 49.4 50.8 49.0 46.3
M 60.6 63.6 65.7 59.8 59.1
F 27.9 34.3 35.9 38.3 33.9
= 65 MF 10.4 12.3 14.6 14.4 14.2
M 17.9 20.1 22.0 20.7 211
F 4.5 5.6 7.8 8.5 7.9
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3.6 EMERI R RARFT TR R
TAXA DE DESEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

R4l TR
Grupo etario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender
Lapa MF 32 2.0 1.8 19 2.0
Global M 35 2.3 2.0 2.3 2.4
F 29 17 1.6 15 16
=24 MF 6.5 5.5 45 4.9 5.3
9.2 6.7 5.2 6.3 6.6
F 3.9 4.4 3.8 3.3 4.1
25-29 MF 2.2 2.1 2.3 2.8 25
2.1 2.6 2.7 2.9 3.0
F 2.4 1.6 2.0 2.8 1.9
30-34 MF 2.4 1.0 1.6 14 1.9
2.4 1.1 14 2.1 1.7
F 25 0.9 1.7 0.8 2.0
35-39 MF 2.2 0.7 11 1.2 15
1.6 1.0 1.3 1.1 1.7
F 2.7 0.5 0.9 1.2 13
40 - 44 MF 25 14 1.2 1.3 1.4
2.4 1.3 14 1.7 1.2
F 2.7 15 11 0.9 15
45 -49 MF 2.8 1.9 1.6 1.2 1.2
2.9 2.1 15 1.3 15
F 2.7 17 1.8 1.1 0.9
50 - 54 MF 3.7 1.9 15 15 15
4.0 2.0 19 1.6 24
F 3.3 1.7 11 14 0.8
55-59 MF 3.8 1.8 1.6 2.0 2.2
3.8 2.3 2.2 25 3.0
F 3.9 1.0 0.8 14 13
60 - 64 MF 3.1 1.3 1.3 2.1 2.1
4.4 1.3 1.8 2.6 3.2
F - 1.3 0.4 1.3 0.2
= 65 MF - - 0.7 0.9 0.3
- - 0.7 11 -
F - - 0.6 0.5 1.2
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37 VR R RARSEHRRSE R e R
TAXA DE SUBEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNDEREMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

R4l P51
Grupo etario Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Age group Gender

1y MF 11 0.8 0.4 0.5 0.4
Global M 14 13 0.6 0.9 0.8
F 0.7 0.2 0.1 0.2 0.1

=24 MF 0.4 0.2 0.3 0.3 0.1
M 0.4 0.3 0.4 0.5 0.1

F 0.4 0.1 0.3 0.2 0.1

25-29 MF o* 0.1 0.1 0.1 0.1
M 0.1 0.3 0.1 0.1 0.2

F - - o* 0.2 0.1

30-34 MF 0.2 0.1 0.1 0.2 0.2
M 0.2 0.1 0.2 0.4 0.3

F 0.2 - - - 0.1

35-39 MF 0.9 0.2 0.3 0.2 0.2
M 13 0.3 0.6 0.5 0.3

F 0.5 0.1 - - 0.1

40 - 44 MF 1.2 0.8 0.4 0.5 0.2
M 1.4 13 0.6 0.9 0.5

F 1.0 0.3 0.1 0.2 0.1

45 - 49 MF 2.2 14 0.4 0.6 0.3
M 2.8 2.2 0.5 11 0.6

F 1.4 0.7 0.3 0.2 -

50 - 54 MF 21 18 0.8 1.0 1.3
M 2.7 2.9 1.2 17 24

F 13 0.5 0.3 0.4 0.3

55 - 59 MF 2.0 2.0 1.2 1.6 1.4
M 1.9 3.0 1.8 25 21

F 2.2 0.3 0.3 0.4 0.4

60 - 64 MF 1.0 2.2 0.9 12 0.9
M 1.2 3.2 13 17 1.3

F 0.6 0.3 0.2 0.4 0.2

= 65 MF 0.3 0.2 0.2 - 0.1
M - 0.3 0.2 - 0.2

F 13 - - - -
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3.8 MRS A D
POPULACAO EMPREGADA, POR PROFISSAO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND OCCUPATION

<+ '000
53 |
Prdisséo Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Occupation Gender
b by MF 293.0 343.2 396.5 389.7 379.8
Total M 156.6 176.6 208.5 201.1 188.4
IEHE - BUFEE - HEEEA - hEEER A MF 14.6 19.1 273 271 243
Deputados da assembleia legislativa, quadros do governo, | M 10.6 13.1 18.4 18.7 15.9
dirigentes de associagOes, directores e dirigentes de empresas
Legislators, government officials, association leaders,
company directors and managers
HEAE MF 9.8 134 18.9 16.8 18.7
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas M 5.3 7.6 10.7 9.7 10.8
Prdfessionals
it B RuHBhEE A& MF 28.7 36.6 43.4 42.3 42.1
Témicos e profissionais de nivel intermédio M 15.1 18.7 215 21.0 20.7
Technicians and associate professionals
B MF 83.2 97.1 105.6 102.5 102.4
Empregados administrativos M 32.0 37.0 38.7 36.9 35.6
Clerks
RIS E - SRR EE MF 39.1 44.6 49.7 47.9 47.2
Ligados as lotarias e jogos de aposta M 18.7 19.2 20.0 18.3 17.8
(ex “croupiers”, ficheiros, etc.)
Betting-related (croupiers, cage cashiers, etc.)
B EEEANE MF 61.5 72.2 79.3 82.0 81.6
Pesoal dos servicos e vendedores M 33.5 37.5 42.0 43.6 41.4
Savice and sales workers
TETRAEFTETA MF 27.6 30.3 43.3 32.6 27.4
Trabalhadores da producgéo industrial e arteséos M 26.2 28.8 41.9 31.4 26.1
Crdtsmen and similar workers
et - HEESIREE - SRR E MF 19.2 15.9 15.1 16.4 16.0
Opeadores de instalagcdes e maquinas, condutores e M 13.6 14.0 14.1 15.3 15.0
mortadores
Plant and machine operators, drivers and assemblers
FERT A MF 475 57.5 62.7 68.9 66.4
Trabalhadores néo qualificados M 19.6 19.0 20.6 23.9 22.2
Unskilled workers
Hir MF 0.9 1.3 1.0 1.2 1.0
Outras M 0.7 0.9 0.7 0.7 0.8
Others
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3.9 MR RATREGETHIRE AL
POPULAGAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

1/2
- '000
T LR
Rano de actividade econémica Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Industry Gender
oLy MF 293.0 343.2 396.5 389.7 379.8
Total M 156.6 176.6 208.5 201.1 188.4
e MF 20.7 10.3 6.9 7.9 6.5
Industrias transformadoras M 8.1 4.9 3.6 4.5 2.9
Manufacturing
4%k Ky U MF 14.1 4.1 1.4 1.8 1.0
Industria téxtil e indUstria do vestuario M 3.7 1.4 0.6 0.6 0.3
Textiles and Wearing Apparel
Hofth Bk 2 MF 6.6 6.2 5.5 6.1 5.5
Outras industrias transformadoras M 4.4 35 3.0 3.9 2.5
Other Manufacturing
JKE R R Ae A L MF 1.2 1.5 1.2 1.2 1.1
Pradugéo e distribuicéo de electricidade, gas e agua M 1.0 1.3 0.8 1.0 1.0
Electricity, Gas & Water Supply
TRER MF 31.1 32.3 54.8 44.4 32.7
Corstrucao M 26.5 28.7 49.4 39.1 28.5
Conrstruction
It 3% R B EE MF 39.4 423 45.0 44.1 458
Comércio por grosso e a retalho M 19.9 20.0 21.2 20.5 20.9
Whdesale & Retail Trade
HEEeze MF 9.0 7.8 8.7 8.0 8.1
Comércio por grosso M 51 4.8 5.3 5.1 5.0
Wholesale Trade
TBEZE MF 27.4 30.6 33.9 33.9 34.9
Comércio por retalho M 12.5 12.0 14.2 13.7 13.8
Retil Trade
ELE BB MF 34.0 53.0 55.0 57.2 54.6
Hotéis, restaurantes e similares M 16.8 28.3 29.1 29.0 28.4
Hotels, Restaurants & Similar Activities
WEIESE MF 12.3 27.1 28.8 30.1 30.7
Hotéis e similares M 6.8 14.9 16.1 15.8 16.0
Hotels & Similar Activities
BB MF 21.7 25.9 26.2 27.0 23.9
Regaurantes e similares M 10.0 13.5 13.0 13.2 12.5
Regaurants & Similar Activities
il =N ST MF 17.1 16.0 175 19.3 19.1
Transportes, armazenagem e comunicagdes M 12.5 11.5 13.4 14.3 14.8
Transport, Storage & Communications
TR R R MF 14.7 14.3 15.4 16.4 16.6
Transportes e armazenagem M 11.0 10.4 12.0 12.4 13.1
Transport & Storage
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3.9 MR RATREGETHIRE AL
POPULAGAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

2/2
<+ '000
7% Ll
Rano de actividade econémica Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Industry Gender
SR MF 8.1 8.2 10.8 104 11.3
Actividades financeiras M 3.1 3.2 4.6 5.1 4.8
Financial Intermediation
N ;e TR MF 20.1 24.3 29.8 30.4 30.2
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas M 11.4 14.3 17.0 19.7 18.7
Red Estate & Business Activities
ANETH AR ER MF 235 25.1 29.4 28.3 28.7
Administracéo publica e seguranga social M 15.2 15.8 17.3 16.7 17.1
PuHic Administration & Social Security
HE MF 12.3 13.1 16.6 15.9 17.0
Edwagéo M 3.8 4.2 5.5 5.0 5.9
Education
e Ay ok | MF 6.3 8.6 11.3 12.1 12.9
Salde e acgéo social M 1.8 2.6 2.9 3.4 3.3
Hedth & Social Welfare
SRR TR B oAt R R 2 MF 72.7 89.5 94.2 92.7 92.3
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servicos M 35.9 40.9 42.8 41.8 40.7
Reaeational, Cultural, Gaming & Other Services
P QE P AT MF 62.6 78.8 83.5 81.1 80.4
Lotarias, outros jogos de aposta e actividade de promotorels 31.3 36.3 38.1 36.6 35.3
dejogos
Gaming & Junket Activities
HoAfth MF 10.1 10.7 10.7 11.7 12.0
Outras actividades M 4.6 4.7 4.7 5.1 5.4
Other Activities
FRHBILAE MF 6.0 18.0 23.6 25.3 26.8
Trabalho doméstico M 0.5 0.5 0.6 0.8 0.8
Domestic Work
Hoftr MF 0.4 0.9 0.5 0.5 0.6
Outros M 0.2 0.5 0.3 0.3 0.5
Others
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3.10 fEfTsEaEtHIH TR A iz 8
MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT EARNINGS BY INDUSTRY

JEFSE MOP
175
Ramo de actividade econémica 2007 2012 2015 2016 2017
Industry

Fe b 8000 11 300 15 000 15 000 15 000
Global
ke 5 00( 7 50( 10 30( 11 30( 12 00(
Industrias transformadot
Manufacturing
IKE R A Ae A ik 14 00( 16 00( 26 00( 23 00( 29 00(
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e
Electricity, Gas & Water Supg
e 8 00( 11 70( 13 00( 15 00( 15 00(
Construga
Constructiol
HEE R EEE 6 00( 9 00( 12 00( 12 00( 13 00(
Comércio por grosso e a rete
Wholesale & Retail Trac
THIE M ERE 6 00( 8 30( 10 00( 10 00( 10 00(
Hotéis, restaurantes e simile
Hotels, Restaurants & Similar Activiti
g B ROEEE 8 00( 11 00( 14 00( 14 00( 15 30(
Transportes, armazenagem e comunic
Transport, Storage & Communicatit
S 10 00( 14 00( 18 00( 20 00( 20 00(

Actividades financeire
Financial Intermediatic

REhE R T RGHR %2 6 00C 8 00( 9 50( 10 00( 10 00(
Actividades imobiliarias e servicos prestados as em;
Real Estate & Business Activiti

ANFITBA RS 15 00( 25 00( 34 80( 35 00¢ 37 40
Administragdo publica e seguranca s«
Public Administration & Social Security

5 10 00( 16 00( 22 00( 22 00( 25 00(
Educaca
Educatiol
B AR R A E A 10 30( 15 00( 20 00( 20 50( 21 00(

Saude e acgao soc
Health & Social Welfar

SRR TR By oAt g TR 12 00( 14 50( 18 00( 19 00( 19 00(
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros se
Recreational, Cultural, Gaming & Other Serv

NS S AR 12 00( 15 00( 19 00( 19 00( 19 60(
Lotarias, outros jogos de aposta e actividade de prom
de jogo:
Gaming & Junket Activitie
HAh 7 00C 8 50( 12 00(C 11 00(C 12 00(C
Outras actividade
Other Activities
FRIBEIAE 2 80( 3 10( 3 80( 4.00( 4.00(

Trabalho doméstic
Domestic Worl
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311 TSR TIER %
MEDIANA DE HORAS TRABALHADAS SEMANALMENTE, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN WEEKLY HOURS WORKED BY INDUSTRY

/NI hora hour

173
Ramo de actividade econémica 2007 2012 2015 2016 2017
Industry
1 46.8 46.4 46.3 46.1 46.0
Global
Bl 47.0 46.7 46.7 45.8 46.2

Inddstrias transformadoras
Manufacturing

TKEE e R 418 42.6 42.0 42.9 42.4
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e dgua
Electricity, Gas & Water Supply

TSR 46.7 46.6 46.5 46.2 45.7
Construgéo
Construction

s B EE 48.8 47.3 46.8 46.4 46.5
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale & Retail Trade

I R ER B 48.8 47.3 47.1 47.0 46.9
Hotéis, restaurantes e similares

Hotels, Restaurants & Similar Activities

AL TSRS RIS 47.2 46.0 46.2 45.5 45.6
Transportes, armazenagem e comunicagoes
Transport, Storage & Communications

ERhE 43.2 42,5 42.9 43.0 43.0
Actividades financeiras
Financial Intermediation

N J TR 155 478 46.8 47.0 46.4 46.2
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real Estate & Business Activities

AFATBARETS 39.0 38.1 38.2 38.4 38.9
Administragdo publica e seguranca social
Public Administration & Social Security

HE 42.0 415 42.3 42.2 42.4
Educacéo
Education
BE AR AL R 43.4 43.7 43.6 43.7 43.1

Saude e acgao social
Health & Social Welfare

SCHRERS R HoAh AR S 3 46.9 46.6 46.7 46.4 46.5
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services

T IAE 48.2 49.3 48.8 48.5 48.2
Trabalho doméstico
Domestic Work
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3.12 TR MRS
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

1/2
173
Ramo de actividade econémica 2007 2012 2015 2016 2017
Industry

1 85 207 110 552 181 646 177 638 179 456
Total
JNEF 85191 110 546 181 637 177 631 179 448
Sultotal
B bk S B R SR 8 70 242 263 328
Agricultura, producdo animal, caca e silvicultura
Agriculture, Farming of Animals, Hunting & Forestry
Rl - - - - -
IndUstrias extractivas
Mining and Quarrying
Epit S 13 186 4647 4946 4882 5162

Inddstrias transformadoras
Manufacturing

TKEE e P 42 73 112 127 142
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e dgua
Electricity, Gas & Water Supply

feies 11 530 15 377 43 480 34612 30174
Construgéo
Construction

fitag R B EHE 367 11 646 19 489 19 875 21098
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale & Retail Trade

I R BR B 12703 34 020 48 099 49 989 51 169
Hotéis, restaurantes e similares
Hotels, Restaurants & Similar Activities

AL TSRS RIS 17% 3182 4815 4965 5105
Transportes, armazenagem e comunicagoes
Transport, Storage & Communications

ERbE 219 507 844 840 854
Actividades financeiras
Financial Intermediation

NEE K TR 5473 9019 17 603 18 972 19796
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real Estate & Business Activities

AIATBA R ETS 154 185 247 259 253
Administragdo publica e segurancga social
Public Administration & Social Security

HBE 593 1135 1920 2 085 2225
Educacéo
Education
BEFR A ML ErE A 685 1434 2173 2323 2338

Saude e acgéo social
Health & Social Welfare
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312 TGRSR R
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

END-YEAR NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

2/2
A
Ramo de actividade econémica 2007 2012 2015 2016 2017
Industry
SRR TR B oAt R s 2 25305 11 159 13933 13 338 13815
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services
YRR 22386 5966 6874 6 161 6 295
Lotarias, outros jogos de aposta e actividade de promotores de jogos
Gaming & Junket Activities
HIFEHRESRTA 13 83 1427 1904 859 993
Trabalhadores da construgdo empregados directamente
Directly-employed construction workers
FHBIME 98 18 085 23723 25 089 26 974
Trabalho doméstico
Domestic Work
BRI AR A 8% B ML A 5 7 1 12 15
Organismos internacionais e outras instituicbes extra-territoriais
International & Extra-Territorial Organisations and Bxd
FEER B BT 16 6 9 7 8

Actividade que o ndo residente exerce pessoal e directamente em
proveito préprio
Non-residents exercising activities for direct persgaahs
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3.13 (TS T E & ST HT
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES A TEMPO COMPLETO, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA

AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY

1/2
BT MOP
(FE
Ramo de actividade econémica 2007 2012 2015 2016 2017
Industry
Bl AHrfgE Resd. Resid. 6 376 9 350 11 510 12 180 12 590
Industrias transformadoras S\ E Néo Non- 3721 5920 8 100 8 280 9110
Manufacturing Resid. redd.
IKE R RS R S KHfgE Resd. Resid. 20 828 25170 30 390 31560 35930
Praducéo e distribuicdo de electricidade, gas Mg & Né&o Non- 14 064 13 560 15 960 17 510 20 540
e agua Resid. redd.
Electricity, gas and water supply
T ERE AHrfgE Resd. Resid. 8 009 11 610 13 590 13 890 14 820
Comércio por grosso e a retalho S\ E Néo Non- 8 272 8990 10 240 10 640 10 880
Wholesale and retail trade Resd. redd.
BB AHrfgE Resd. Resid. 9 099 12 890 16 780 17 450 18 120
Hotéis, restaurantes e similares S\ E Néo Non- 9143 10 100 11760 12 200 12 090
Hotels and restaurants Resd. redd.
JEIEFE AHrfgE Resd. Resid. 10 558 15 040 19 980 20 340 21 000
Hotéis e similares S\ E Néo Non- 10 354 11 340 13780 14 060 14 130
Hotels Resd. redd.
S AHrfgE Resd. Resid. 6 850 8 600 10 520 10 700 10 940
Regaurantes e similares S\ E Néo Non- 5688 7 050 8 310 8 360 8 270
Restaurants Resd. redd.
BN AR AHrfgE Resd. Resid. 13574 18 080 23160 23 680 23 850
Transportes, armazenagem e comunicagfes 4 g & N&o Non- 16 472 14 610 15 660 15 740 17 190
Transport, storage and communications Resd. redd.
SRITE AHrfgE Resid. Resid. 14 989 20 940 24 730 25 370 26 650
Bancos S\iEE Néo Non- 31 866 23740 26 280 27 640 28 750
Banking Resid. redd.
e AHrfgE Resd. Resid. 14 560 20 530 24 640 25750 26 520
Segiros S\iEgE Néo Non- 33957 22 580 22 420 21810 28 990
Insurance Resd. redd.
SRl IR E AHrfgE Resd. Resid. 16 215 13 540 15 880 15 520 17 010
Actividades de intermediacao financeira S\ifEgE Néo Non- 6 834 8930 9 800 10 090 9730
Financial intermediation activities Resd. redd.
PRZ RS AHrfgE Resd. Resid. 6678 9010 14 060 14 610 15 690
Actividades de seguranca S\tiEgE Néo Non- 6 039 8950 11 370 11 970 11720
Security activities Resd. redd.
INHTFKEY RS KHfgE Resd. Resid. 10499 12 540 16 620 18 220 18 880
Actividades de tratamento de residuos solidogptifg & Né&o Non- 16 061 14 340 15 690 16 580 16 540
e liquidos publicos Resd. redd.
Public sewage and refuse disposal activities
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3.13 (TS T E & ST HT
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES A TEMPO COMPLETO, RGRAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA

AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY

2/2
HF9C MOP
(BES
Ramo de actividade econdémica 2007 2012 2015 2016 2017
Industry
L5 AHrfgE Resid. Resid. ~ ~ 12770 14 160 14 960
Creches S\iEgE Néo Non- ~ ~ 10 670 10 630 10 860
Chrild-care Resid. redd.
LA AHrfgE Resd. Resid. ~ ~ 16 960 18 220 18 590
Sewigos de idosos S\ifEgE Néo Non- ~ ~ 9 200 11 090 11 290
Elderly Care Resid. redd.

1 BUEE - OEECESE - SRTE - CRIRE - SRR  KE RIS - ST RSO ikl BT EE - RaEE
~ EEBR R FE R AT KRRV RESESE 12 H k) -

Notal: Os dados referentes as indUstrias transformadoras, hotéis, restaurantes e similares, bancos, seguros, actividades de intermediacdo financeira, produgéo,
distribuicdo de electricidade, gas e agua, creches e servigos de idosos reportam-se a Setembro e os dados relativos ao comércio por grosso e a retalho,
actividades de seguranca, transportes, armazenagem e comunicagdes, actividade de tratamento de residuos soélidos e liquidos publicos, reportam-se a
Dezembro.

Note 1 : Date on manufacturing hotels anc restaurant: banking insurance financia intermediatio activities electricity gas anc watel supply chrild-care anc elderly
care refer to the month of September. Data on wholesale and retail trade; security activities; transport, storage and communications; and public sewage and
refuse disposal activities refer to the month of December.

H2 o EIEHIEEEE - FRES - TR EAMEES S
Nota 2 As remuneracdes médias excluem os subsidios de férias e natal, os prémios do fim de ano (13° més, as participacdes nos lucr
Note 2 Average earnings excluding double-pay, year-end bonuses, profit-sharing bonuses and other simila
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PRECOS NO CONSUMIDOR, COMERCIO POR

CONSUMER PRICES, WHOLESALE AND RETAIL TRADE

GROSSO E A RETALHO
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FAAH BT

HEPIEREE (HH)
RETR A (3FT))

R EEERE (FT)
TEEPEEHE ()

Explicacéo de termos

indice de Precos no Consumidor (IPC)

IPC Geral

IPC-A

IPC-B

Comércio de veiculos automoveis e

seus combustiveis

Pessoal ao servico

Receitas

Despesas

Despesas de exploracao

Anuario Estatistico 2017

NOTAS EXPLICATIVAS

: E um indicador econémico que mede sistematicamente a evolugéo
dos precos de bens e servicos consumidos geralmente pelos
familiares.

. Permite conhecer a influéncia da variacdo de precos na generalidade

das familias de Macau.

: Reflecte a evolugéo de precos para 50% das familias residentes, cuja

despesa média mensal estd compreendida entre 10.000 e 29.999
Patacas.

: Reflecte a evolugéo de precos para 30% das familias residentes, cuja

despesa média mensal estd compreendida entre 30.000 e 54.999
Patacas.

: Comércio, manutencdo e reparacdo quer de veiculos automdveis
guer de motociclos; comércio a retalho de combustiveis para
veiculos.

: Todos os individuos que trabalham para o estabelecimento no ultimo

dia util do periodo de referéncia, incluindo o pessoal remunerado e
0 pessoal ndo remunerado. Excluem-se os individuos ausentes por
tempo indeterminado.

: Referem-se as receitas relacionadas com a venda e revenda de

mercadorias, bem como a prestacdo de servicos, antes de qualquer
deducdo de custos. As receitas sdo provenientes da venda de
mercadorias, da prestacdo de servicos, das comissdes e de outras
receitas ndo especificadas. Excluem-se as receitas ndo operacionais,
tais como os juros recebidos e as indemnizagBes de seguros.

: S80 as despesas com pessoal, as despesas de exploragéo, as compras

de mercadorias e as comissfes pagas. Excluem-se as despesas nao
operacionais, tais como 0s juros pagos e a depreciacao.

: Incluem as despesas de: materiais adquiridos para autoconsumo;

agua; combustiveis; electricidade; manutencao e reparacéo; rendas
de instalagdes; encargos bancarios; seguros excepto os dos
trabalhadores; prospeccéo de mercado e publicidade; computadores
e informatica; telecomunicagdes; servico postal e correio rapido;
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transportes de mercadorias; viagem por motivo de trabalho; outros
servicos contratados a terceiros, entre outras.

Valor acrescentado bruto : Receitas mais variacdo de existéncias, menos compras de
mercadorias, menos comissdes pagas, menos despesas de
exploracéo.

Excedente bruto : Receitas mais variacdo de existéncias, menos despesas.

Proporcdo do excedente bruto : Excedente bruto dividido pelas receitas e multiplicado por 100%.

Quanto maior a propor¢do, maior € a capacidade do estabelecimento
de transformar as receitas em excedente bruto.

Fontes de informacgéao

Inquérito aos Precos no Consumidor, Inquérito ao Comércio por Grosso e a Retalho e Inquérito do Volume de
Negécios ao Comércio a Retalho.

Outras publicagdes relacionadas
indice de Precos no Consumidor (mensal)
Balanco Energético (trimestral)

Inquérito ao Comércio por Grosso e a Retalho (anual)
Volume de Negdcios ao Comércio a Retalho (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Consumer Price Index (CPI) : An economic indicator that systematically measures the price changes of
corsumer goods and services generally purchased by households.

Composite CPI . Reflects the impact of price changes on the general households of Macao.

CPI-A . Reflects the impact of price changes on about 50% of the households, which
have an average monthly expenditure of MOP10,000 to MOP29,999.

CPI-B : Reflects the impact of price changes on about 30% of the households, which
have an average monthly expenditure of MOP30,000 to MOP54,999.

Sales of motor vehicles and : Sales, maintenance and repair of motor vehicles and motorcycles; retail sale of
automotive fuel automotive fuel.
Persons engaged . All individuals who work for the establishment as at the last working day of the

reference period, including employees and unpaid workers, but excluding those
who are absent for an indefinite period.
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Receipts

Expenditure

Operating expenses

Gross value added

Gross surplus

Gross surplus ratio

Sources of data

. Include receipts from selling and resale of goods and provision of services

before any deduction of costs. They include receipts from sales of goods,
provision of services, commissions and other unspecified receipts, but exclude
non-operating receipts such as interest received and insurance claims.

: Include compensation of employees, operating expenses, purchase of goods

and commission paid; however, non-operating expenses such as interest paid
and depreciation are excluded.

. Include expenses on materials acquired for self-consumption; water; fuels;
electricity; repairs and maintenance; rent of establishment; bank charges;
premiums on non-labour insurance; market research and publicity; computer
and information; telecommunications; postal & courier; transportation of goods;
business travel; contractual services, etc.

: Equals receipts plus changes in inventories, minus purchases of goods,
commission paid and operating expenses.

: Equals receipts plus changes in inventories, minus expenditure.

: Gross surplus divided by receipts and multiplied by 100%. The higher the ratio,
the more efficient a business is at converting receipts into gross surplus.

Consumer Prices Survey, Wholesale & Retail Survey and Retail Sales Survey.

Other related publications

Consumer Price Index (monthly)

Balance of Energy (quarterly)

Wholesale and Retail Survey (annual)
Retail Sales Survey (quarterly)

Anuario Estatistico 2017

86 Yearbook of Statistics 2017



4.1 SFETHEYIEER
iINDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR GERAL (IPC GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX (COMPOSITE CPI)

10/2013 - 09/2014 = 100

P e B AR A K T
Seccdes de bens e servigos Ponceragdes 2007 2012 2015 2016 2017
Section of goods and services Weight
Fsi 100.00 71.26 90.37 105.72 108.23 109.56
indice
Index
BRI ERE R 2897 58.81 89.41 106.09 109.14 110.82

Produtos alimentares e bebidas néo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

et 0.92 59.78 92.29 117.99 143.62 147.93
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobac

K& 6.46 70.25 96.71 100.47 98.13 99.13
Vestuario e calgado
Clothing and Footwe

EE=Y58 26.70 69.96 82.85 110.17 110.85 109.98
Habitagdo e combustiveis
Housing and Fue

RS e i 3.29 76.29 91.00 105.56 108.24 110.55
Equipamento doméstico e materiais de utilizagéo corrente
Household Goods and Furnishi

B 3.06 65.69 90.67 106.75 111.17 116.08
Saude
Healtt

i 10.96 81.07 96.82 101.58 108.68 112.76
Transportes
Transpor

e 2.53 135.44 102.42 99.50 98.61 94.00
Comunicagdes
Communicatio

FREE R 4.79 74.78 92.61 102.21 102.74 104.01
Recreacao e cultura
Recreation and Cultu

w5 2.91 119.25 97.63 103.33 112.00 119.08
Educacéo
Educatiol
SRR T P i R R S 9.41 70.48 95.38 103.13 104.19 105.75

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Servi

Anudério Estatistico 2017 87 Yearbook of Statistics 2017



4.2 WEUHEVIEER
iINDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR A (IPC-A)
CONSUMER PRICE INDEX A (CPI-A)

10/2013 - 09/2014 = 100

P e B AR A K T
Seccdes de bens e servigos Porderacde 2007 2012 2015 2016 2017
Section of goods and services Weight
P 100.00 70.75 89.32 105.92 108.35 109.66
indice
Index
BRI ERE R 2962 58.03 89.46 106.08 109.16 110.82

Produtos alimentares e bebidas néo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

et 0.90 59.02 92.10 119.46 147.27 151.89
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobac

K& 6.43 69.82 96.15 100.49 98.04 99.07
Vestuario e calgado
Clothing and Footwe

EE=Y58 27.76 72.21 83.17 110.19 110.84 109.96
Habitagdo e combustiveis
Housing and Fue

RS e i 3.26 74.78 91.97 105.55 108.20 110.46
Equipamento doméstico e materiais de utilizagéo corrente
Household Goods and Furnishi

B 3.02 63.00 88.90 106.77 111.23 116.30
Saude
Healtt

i 9.75 83.06 96.85 101.76 108.64 112.89
Transportes
Transpor

e 2.63 133.71 102.30 99.51 98.62 94.01
Comunicagdes
Communicatio

FREE R 4.73 75.36 93.44 102.09 102.58 103.89
Recreacao e cultura
Recreation and Cultu

w5 2.99 116.99 97.37 103.24 111.68 118.62
Educacéo
Educatiol
SRR T P i R R S 8.91 69.07 91.68 103.85 105.03 106.78

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Servi
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4.3 ZBUHBTIEER
iINDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR B (IPC-B)
CONSUMER PRICE INDEX B (CPI-B)

10/2013 - 09/2014 = 100

P e B AR A K T
Seccdes de bens e servigos Porderacde 2007 2012 2015 2016 2017
Section of goods and services Weight
P 100.00 70.64 89.99 104.10 107.20 108.73
indice
Index
BRI ERE R 2351 59.06 89.35 106.19 109.01 110.79

Produtos alimentares e bebidas néo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

et 1.05 60.30 93.23 107.40 117.33 119.38
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobac

K& 6.69 70.50 96.59 100.35 98.82 99.61
Vestuario e calgado
Clothing and Footwe

EE=Y58 17.84 69.63 82.70 109.98 110.96 110.15
Habitagdo e combustiveis
Housing and Fue

RS e i 3.54 75.31 90.56 105.60 108.60 111.24
Equipamento doméstico e materiais de utilizagéo corrente
Household Goods and Furnishi

BEpY 3.45 66.01 91.38 106.63 110.69 114.42
Saude
Healtt

i 21.05 79.93 96.47 100.88 108.87 112.25
Transportes
Transpor

e 171 137.05 102.37 99.35 98.44 93.90
Comunicagdes
Communicatio

FREE R 5.28 75.78 93.21 103.13 104.11 105.12
Recreacao e cultura
Recreation and Cultu

w5 2.20 117.48 97.58 104.32 115.67 124.41
Educacéo
Educatiol
SRR T P i R R S 13.67 69.48 94.18 99.28 99.63 100.21

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Servi
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4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

1/5

10/2013 - 09/2014 = 100

P R A%
Bens e servigos 2007 2012 2015 2016 2017
Goods and services
5% indice Index 71.26 90.37 105.72 108.23 109.56
BV R IEEREER T Pradutos alimentares e Food and Non- 58.81 89.41 106.09 109.14 110.82
bebias néo alcodlicas  Alcoholic Beverages

'Y Produtos alimentares  Food 56.92 91.59 103.50 106.69 106.47
HERE R AL Cerais e pao Cereals and bread 56.80 92.69 103.93 103.97 104.80
>k Arroz Rice 49.19 99.77 98.85 95.09 90.77
MR K R P&oe biscoitos Bread and biscuits 53.77 87.70 106.05 108.02 110.80
boap ] Massas Noodles 70.87 96.32 102.23 101.69 102.83
e Pagéis e bolos Pastries 65.30 90.29 106.89 108.00 110.74
[RIEE R ELE Cames e derivados de  Meat and meat products 58.44 90.82 107.09 111.23 111.78

carne
el ~ JkifEiZos  Came de vaca fresca, Fresh, chilled or frozen 41.00 83.90 106.61 104.54 105.75
4R refrigerada ou congelada beef
g - JkeEEiZ 3 Came de porco fresca,  Fresh, chilled or frozen 57.19 91.66 107.37 115.33 114.57
FEIAl refrigerada ou congelada pork
i~ JKffEiEo5E Aves de capoeira vivas, Live, chilled or frozen 64.04 92.52 107.04 107.51 109.96
= congeladas ou poultry

refrigeradas
HAth A ESL Outros produtos de carne Other meat products 60.10 88.27 107.19 110.07 111.04
R R Péxes, moluscos e Fish and seafood 50.49 94.07 101.55 105.41 107.32

crustaceos
JEECHT A Peke fresco ou vivo Live or fresh fish 49.18 96.86 100.34 103.54 104.58
SEBCGHT Pradutos do mar frescos Live or fresh seafood 57.17 82.86 102.46 106.43 108.87

ou Vvivos
Ay YBUEL R Leite, lacticinios e ovos  Milk, dairy products 63.36 93.41 103.71 103.85 103.51

andeggs

el e s Oleos e gorduras Edible oils and fats 56.90 94.65 91.94 89.34 89.20
TK 5 Fruta Fruits 63.66 87.69 101.21 103.21 105.18
i Pradutos horticolas Vegetables 54.23 88.95 102.67 112.73 104.34
B~ Biag - Sk Aclcar, compota, Sugar, jam, chocolate 71.54 95.31 103.17 103.32 102.79
J7 Rk chocolate e rebucado andconfectionery

acucar
JEEFEER Behidas néo alcodlicas Non-alcoholic beverages 79.36 96.05 103.59 105.72 106.07
mE ~ 28 Kl af Cdé, cha e cacau Coffee, tea and cocoa 76.76 95.40 103.93 105.64 105.31
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4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

2/5

10/2013 - 09/2014 = 100

P R A%
Bens e servigos 2007 2012 2015 2016 2017
Goods and services
BESIK 5K ~ 3  Agua mineral, gasosa, Mineral water, soft 80.44 96.21 103.34 105.78 106.62
B R HAt AR sumos e outras bebidas drinks, fruit and
vegetable juices
AN AR Refei¢cdes adquiridas fora Eating out 60.20 88.00 107.52 110.53 113.24
de casa
3g Comida chinesa Chinese food 61.80 89.19 106.42 108.52 110.97
TEE Comida ocidental Western food 65.86 88.41 109.51 113.40 116.18
Gt ) Carja e sopa de fitas Congee and noodles 55.95 85.46 109.25 113.47 117.88
YEZE & Refrescos de café Coffee shop refreshments  57.69 87.04 108.76 112.44 115.62
ezt Behidas alcodlicas Alcoholic Beverages and 59.78 92.29 117.99 143.62 147.93
e tabaco Tobacco
TSR Bebidas alcodlicas Alcoholic beverages 78.48 92.97 101.56 101.76 101.85
JEEES Tabaco Tobacco 53.67 91.54 129.14 172.03 179.20
KB Veduério e calgado Clothing and Footwear 70.25 96.71 100.47 98.13 99.13
AR Veguério Clothing 69.79 96.97 101.47 99.74 97.85
AR Veduério Garments 69.83 97.00 101.33 99.61 97.72
AL Veduéario de homens Garments for men 71.55 93.76 102.14 99.98 97.81
AR Vestuéario de senhoras ~ Garments for women 71.21 99.66 100.25 98.49 95.77
JINEE Ry BR GE AR A Veduédrio de criangae  Garments for children 58.98 94.59 105.47 105.46 109.64
bebé andinfants
HA AR R i - Outros artigos e Other articles of clothing 77.95 102.36 107.67 103.82 100.32
acessorios de vestuario andclothing accessories
& Calgado Footwear 72.16 96.28 97.42 93.24 103.02
A Calkado para homem  Footwear for men 87.18 108.48 98.38 92.65 105.87
AL Calcado para senhora  Footwear for women 66.18 90.10 96.43 93.08 101.16
AR Calcado para crianca Footwear for children 72.50 100.42 101.03 99.90 100.91
{FE R R Habitac&o e combustiveisHousing and Fuels 69.96 82.85 110.17 110.85 109.98
HEAIEHE Rerdas de casa Actual rentals for 64.19 78.40 112.71 111.92 110.11
efectivamente paga housng
B FEHS Rerdas imputadas a Imputed rentals for 58.45 78.71 112.66 112.39 110.82
habitacéo housng
FEEREREE Manutencéo e reparacdo Maintenance and repair 46.20 83.93 112.71 120.48 125.80
da habitagao of dwellings
K R FETE AR S Abastecimento de &gua Water supply and 91.56 96.75 102.74 118.95 122.53
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4.4 GEHBEDEE B i R RS

IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

3/5

10/2013 - 09/2014 = 100
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P SR A%
Bens e servigos 2007 2012 2015 2016 2017
Goods and services
KE Despesas de agua Water charges 97.99 100.00 102.43 103.02 105.96
BEEARIEIE  Sewicos relativos a Miscellaneous services 89.27 95.58 102.81 122.38 126.09
AR 7% habitacdo relating to dwelling
B K AL Electricidade e gas Electricity and gas 163.15 105.03 95.70 94.17 95.07
BE Despesas de Electricity charges 295.50 115.93 100.19 98.48 96.59
electricidade
FHER Gésde petroleo Liquified Petroleum Gas 69.39 92.05 84.54 83.45 91.27
liquefeito
Edd )i Equipamento doméstico Household Goods and 76.29 91.00 105.56 108.24 110.55
e mderiais de utilizacdo Furnishings
corrente
(F BB 55 Mobiliario e equipament Furniture and furnishings 71.43 93.12 102.85 102.36 102.56
doméstico
% 4 S Artigos téxteis e tecidos, Household textiles 66.73 95.57 104.53 102.98 98.41
de uso doméstico
R IEH Aparelhos domésticos ~ Household appliances 83.49 96.85 101.63 101.36 102.83
e s BEEFE  Lougas, vidros, Glassware, tableware and ~ 73.15 96.26 103.79 104.22 104.33
FEm cutelarias e outros houshold utensils
utensilios domésticos
FIEHAT EE##  Feramentas e aparelhos Household tools and 78.30 91.47 106.73 108.44 112.17
domésticos equpment
HHESEZFERY  Artigos de utilizagdo Household goods and 77.38 88.55 106.24 109.98 113.27
corrente e servigos senices
domésticos
Bl St vl Artigos de utilizacéo Non-durable household 81.09 96.08 102.27 102.45 102.60
corrente ndo duradouros goods
RIERG Sewicos domésticos Domestic services 77.14 86.92 106.83 111.09 114.85
Salde Health 65.69 90.67 106.75 111.17 116.08
) Ry B Medicamentos, Medicines and medical 69.88 92.08 104.03 104.47 104.78
equipamentos médicos equpment
)| Medicamentos e vacinas Pharmaceutical products 72.90 90.14 103.15 103.95 105.09
VAR Aparelhos e materiais Therapeutic products 67.25 94.65 103.88 101.87 99.97
terapéuticos
FEE2HR TS Sewigos de consultas Out-patient services 57.56 86.93 108.74 114.64 122.55
externas
BRI S Sewicos de assisténcia Medical services 54.48 86.02 109.00 114.38 125.17
médica
Rl Seavigos de medicina Dentistry 66.11 90.11 109.53 115.13 119.19
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4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

4/5
10/2013 - 09/2014 = 100

P R A%
Bers e servigos 2007 2012 2015 2016 2017
Goods and services
WS AR Servigos auxiliares Paramedical services 63.87 86.52 107.40 114.87 119.16
paramédicos
A ARTE Sewigos hospitalares In-patient services 100.11 100.11 103.69 113.92 116.27
| Transportes Transport 81.07 96.82 101.58 108.68 112.76
i B EL Aquisicéo de veiculos  Purchase of vehicles 84.71 98.50 100.79 108.67 112.10
HEER Agquisicdo de automével Purchase of motor cars 85.55 98.81 100.62 108.38 111.49
e Aquisicéo de motociclo Purchase of motorcycles 80.54 97.90 103.14 112.67 120.53
B FH S b AR S Artigos e servigos Products and services for ~ 75.25 94.98 102.76 112.08 116.86
relativos aos veiculos  vehicles
AR R Combustiveis e Automotive fuels and 79.93 99.40 82.18 78.05 83.06
lubrificantes de lubricants
veiculos
B N 4 E Manutencéo e reparacdo Maintenance and repair 58.98 90.54 110.64 121.74 127.98
de veiculos of vehicles
FEERARIAYEA  Outros servicos relativos Other services in respect 70.39 84.28 117.37 137.15 141.40
i[5S aos veiculos of vehicles
iR Sewigos de transporte  Transport services 88.82 99.35 98.71 95.00 97.79
[refis & iE g 1% Sewigos de transportes  Passenger transport by 93.88 98.09 105.96 106.91 109.53
rodoviarios de road
passageiros
finze 2z iEmAR TS Sewigos de transportes  Passenger transport by 72.80 104.22 91.48 82.73 86.78
aéreos de passageiros  air
TEBIR KBRS Sewigos de transportes  Passenger transport by 96.60 94.61 103.23 103.23 103.72
maritimos de sea
passageirc
wEl Comunicagbes Communication 135.44 102.42 99.50 98.61 94.00
R Equpamentos de Telecommunications 166.23 110.80 95.91 85.63 80.88
telecomunicacdes equpment
RS Sewicos de Telecommunications 135.17 102.40 99.88 100.01 95.41
telecomunicacdes senices
BEFEE R AL Reaeacao e cultura Recreation and Culture 74.78 92.61 102.21 102.74 104.01
23 e e Equpamentos audio-  Audio-visual, 134.02 111.28 96.86 93.62 90.98
i B S -visuais, fotogréaficos e dephobgraphic and
tratamento informatico  information processing
equipment
HAthFFLER o~ & Outros artigos Other recreational items, 69.23 95.74 102.28 102.70 105.45
R EEY) relacionados com lazer e garcening and pets
recreacgao, jardins e
animais de estimacéo
LR AR Sewicos culturais e Recreational and cultural 74.15 92.59 109.40 115.08 117.87
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4.4 GEHBEDEE B i R RS

IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

5/5

10/2013 - 09/2014 = 100

P R A%
Bers e servigos 2007 2012 2015 2016 2017
Goods and services
LS IRR Servigos desportivos e Recreational and sporting ~ 76.44 91.72 109.35 113.91 115.88
recreativos senices
AL Sewigos culturais Cultural services 70.20 94.33 109.50 117.27 121.61
e~ EFER S H Jonalis, livros e artigos  Newspapers, books and 78.46 95.65 102.51 104.21 107.02
de papelaria statonery
FRATE Kol s Excurs@es e hotéis Package tours and hotels  53.82 81.40 96.62 92.68 91.84
Eduwcagao Education 119.25 97.63 103.33 112.00 119.08
N5 R NEEE Endno infantil e Pre-primary and primary 83.28 84.96 108.87 130.69 146.07
primario eduation
e Ensno secundario Secondary education 146.61 104.87 109.18 134.20 151.69
KEZE Ensno superior Tertiary education 94.00 98.20 98.98 97.15 97.59
FITRBE Engno néo definido por Education not definable 70.81 90.45 103.26 106.87 110.66
niveis by level
HETE P S AR Pradutos e servigos Miscellaneous Goods 70.48 95.38 103.13 104.19 105.75
diversos and Services
& AGER Cuidados pessoais Personal care 73.19 93.01 105.40 105.53 106.59
HEZ K FERARTS Sewigos de cabeleireiro Hairdressing and beauty 58.42 87.02 111.91 116.29 121.88
e beleza senices
EPNZL Artigos pessoais Personal effects 61.99 106.83 94.33 92.26 91.75
ELise 5 Artigos de joalharia, Jewellery, clocks and 55.56 110.99 91.90 94.25 94.86
ourivesaria e de relégios watches
HAt{E AP Outros artigos pessoais Other personal effects 71.26 100.80 97.57 89.60 87.58
e Segiranga social Social protection 64.51 86.59 109.90 116.38 120.66
=Y Seairos Insurance 83.32 99.26 101.11 103.25 103.35
HAt IR Outros servigos Other services 61.14 85.58 111.88 116.81 124.48
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4.5 Hior R FEE B
PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES
AVERAGE RETAIL PRICES OF SELECTED FOOD ITEMS
1/2
HFT5t MOP

HH
Produtos 2007 2012 2015 2016 2017

Item

ZEE (N T) 6.59 12.90 14.25 13.86 13.37
Arroz da Tailandia (kg)
Rice - Thailand (kg)

A (AT 4485 105.72 136.65 135.08 136.50
Carne de vaca (kg)
Beef (kg)

AR N 34.61 74.76 96.44 96.46 98.49
Prego do peito de vaca (kg)
Beef brisket (kg)

A (AT 38.80 62.08 72.30 77.91 77.51
Carne magra (kg)
Lean meat (kg)

FEU\ (AT 38.37 61.72 72.21 77.69 77.50
Costeleta de lombo (kg)
Pork chops (kg)

(A7) 27.60 38.68 47.04 47.92
Frango (kg)
Chicken (kg)

AL (A7) 39.6 81.30 93.71 96.56 100.49
Fio amarelo (kg)
Golden thread (kg)

g (AN 7767 171.90 152.69 154.12 149.58
Pampano (kg)
Pomfret (kg)

B E (AT 69.8 185.61 133.35 150.09 153.82
Linguado (kg)
Sole (kg)

fist & (N 21.3% 45.63 48.88 49.40 50.40
Carpa verde (kg)
Grass carp (kg)

KETE (AT 38.%4 73.20 80.94 84.45 85.52
Cabeca de "Tai U" (kg)
Head of "Tai U" (kg)

ETERE (T 52.38 96.27 111.47 123.10 119.17
Robalo (kg)
Fresh-water perch (kg)

H3E (A7) 9.73 15.93 20.16 23.41 20.83
Couve branca (kg)
Chinese cabbage (kg)

L (AT 12.16 20.29 21.74 24.28 20.65
Grelos (kg)
Choy sum (kg)

R AESE (AT 8.66 13.96 17.16 19.35 17.26
Alface chinesa (kg)
Chinese lettuce (kg)
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4.5

oy B P E B
PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES

AVERAGE RETAIL PRICES OF SELECTED FOOD ITEMS

2/2
7T MOP
HH
Produtos 2007 2012 2015 2016 2017
ltem
BN (AT 8.29 15.39 18.32 21.83 19.24
Cambalenga pequena (Chit qua) (kg)
Hairy gourd (kg)
FEhG (AT 8.68 15.35 17.74 19.98 18.94
Tomate (kg)
Tomato (kg)
LEEE (AT 8.73 12.28 15.39 17.52 16.67
Cenoura (kg)
Carrot (kg)
BE (T 6.71 8.95 13.13 13.55 14.29
Banana (kg)
Banana (kg)
& (fl&) 3.35 4.06 4.63 455 4.85
Laranja (cada)
Orange (each)
BESR (fiE) 3.12 427 4.08 4.23 4,06
Maca (cada)
Apple (each)
#HE (8) 0.93 1.19 1.45 1.46 1.45

Ovos de galinha (cada)
Hen eggs (each)
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4.6 L3 REEEF EIEE
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

1/4

=g
Indicadores 2006 2011 2014 2018 2016
Indicator

L (D)
Estabelecimentos (N
Es@blishments (No)

I R A 739 862 969 985 995
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaee 4 354 4333 4 965 4915 5021
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEH 4909 5767 6 497 6 489 6 807
Comércio a retalho

Retail trade

EET (N
Pessoal ao servico (N
Pesons engaged (No)

I R A 2267 2897 4120 4097 4335
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

e 12551 14526 19 276 18 674 19 720
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEH 15 998 24 146 35516 38215 41 404
Comércio a retalho

Retail trade

fBE (N
Pessoal remunerado QN
Enployees (No)

I R A 1555 2079 3178 3341 3432
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

e 8 390 10293 15 004 14 760 15535
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEH 10 686 18 681 29 431 33875 36 772
Comércio a retalho

Retail trade

Wegs (FRFT)
Receitas ('000 MOP)
Receipts (000 MOP)

B R E ALY B2 2733239 5034 458 7513181 6 732 494 5025 403
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis

Sales of motor vehicles and automotive fuel

e 14 927 846 21 616 949 37 115 000 34 411 034 41118 038
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 9 652 338 39 652 000 68 900 713 66 042 834 63 233 652
Comércio a retalho

Retail trade
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4.6 L3 REEEF EIEE
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

214

=g
Indicadores 2006 2011 2014 2015 2016
Indicator

Szt (TRFIT)
Degesas ('000 MOP)
Expenditure (‘000 MOP)

I R AR 2 556 592 4884 781 7 494 068 5 856 451 4 492 468
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaese 14 163977 21012 901 34 622 423 32 083 542 37 798 600
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 9 480 407 34 323 458 61 019 113 60 166 648 57 356 594
Comércio a retalho

Retail trade

BT (FRPTD)
Despesas com pessoal (‘000 MOP)
Compensation of employees (‘000 MOP)

I R A 142 884 258 002 490 363 518 469 539 612
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

e 833588 1315 304 2273161 2 444 989 2 699 892
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 871 073 2 542 789 4 833 641 5481 232 6 250 388
Comércio a retalho

Retail trade

OB (TR
Despesas de exploracéo (‘000 MOP)
Operating expenses ('000 MOP)

I R A 208 978 292 844 496 641 486 436 450 512
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaese 1163972 1910793 2503 108 2744 471 3114536
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 1494 947 5312 143 10 421 542 11 375992 13 158 227
Comércio a retalho

Retail trade

S (TRPT)
Compras de mercadorias (‘000 MOP)
Purchase of goods ('000 MOP)

I R A 2200 023 4328 125 6 496 800 4842 897 3498 654
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

e 12 135 222 17 721 342 29779 331 26 804 221 31 664 579
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 7 109 643 26 403 108 45 655 054 43110 399 37 660 322
Comércio a retalho

Retail trade
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4.6 L3 REEEF EIEE
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

3/4

=g
Indicadores 2006 2011 2014 2018 2016
Indicator

et (FRFT)
Comissdes pagas ('000 MOP)
Commission paid ('000 MOP)

I R A 4707 5810 10 264 8649 3690
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaese 31195 65462 66 823 89 861 319 593
Comeércio por grosso

Wholesale trade

B 4744 65 418 108 876 199 025 287 657
Comércio a retalho

Retail trade

FEFE(E (TRFTT)
Variagdo de existéncias (‘000 MOP)
Change in inventories (‘000 MOP)

I R A 36 588 156 354 486 969 -330634 - 214 366
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

e 179 217 964 897 456 847 578 918 199 683
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 367 494 2 787 559 2 330 949 1238 301 - 405 860
Comércio a retalho

Retall trade

BEIESRER (TRFTT)
Valor acrescentado bruto (‘000 MOP)
Gross value added ('000 MOP)

I R A 356 120 564 033 996 446 1063 879 858 182
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaese 1776675 2 884 249 5222585 5351 399 6219 015
Comeércio por grosso

Wholesale trade

B 1410 498 10 658 889 15 046 189 12 595 719 11 721 586
Comércio a retalho

Retail trade

& E B AT RAEER (TRT7T)
Formacao bruta de capital fixo (000 MOP)
Gross fixed capital formation ('000 MOP)

I R A 46 888 50 782 32 200 57 722 23975
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitasse 293 251 169 467 226 037 - 278 665 603 868
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 249 498 613 976 1081 000 3222 496 1921 253
Comércio a retalho

Retail trade
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4.6 kT EELEER

PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

=g
Indicadores
Indicator

2006

2011

2014

2018

4/4

2016

BF (THEFI7D)
Excedente bruto (‘000 MOP)
Gross surplus ('000 MOP)

I R A
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis

Sales of motor vehicles and automotive fuel

fb3sE
Comeércio por grosso
Wholesale trade

TR
Comércio a retalho

Retall trade

BRI (%)
Proporcéo do excedente bruto (%)

Gross surplus ratio (%)

I R A
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis

Sales of motor vehicles and automotive fuel

b 3sE
Comeércio por grosso
Wholesale trade

T
Comércio a retalho

Retail trade

213 236

943 087

539 425

7.8

6.3

5.6

306 031

1568 945

8116 100

6.1

7.3

20.5

506 083

2949 424

10 212 548

6.7

79

14.8

545 410

2906 410

7114 487

8.1

8.4

10.8

318 570

3519123

5471198

6.3

8.6

8.7
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4.7 EETERHEH
VOLUME DE NEGOCIOS DO PRINCIPAL COMERCIO A RETALHO
VALUE OF MAJOR RETAIL SALES

HESEFTT Milhdes MOP Million MOP

Z S
Tipo do comércio a retalho 2007 2012 2015 2016 2017
Type of retail trade

R 14195 53517 61541 58839 " 66 262
Total

VEEL 1744 3561 3 70¢ 2 01t 2 152
Automoveis
Motor vehicles

EEE - HEE R 21€ 201 31E 20¢ 27¢

Motociclos e suas pegas e acessorios
Motorcycles, parts and accessories

BRI 67z 119( 122¢ 121 1 28(
Combustiveis para veiculos a motor
Automotive fuels

TS B 1 37¢ 3 34¢ 4 37¢ 4 24¢ 443:
Mercadorias de supermerca
Goods in supermarkets

&R 1 63( 8271 9 07( 8 59¢ 9 88t
Mercadorias de armazéns e quinquilhi
Goods in department sto

S A RS 81 23¢ 27¢ 26¢ 22¢
Aves, carnes congeladas e carnes assadas
Poultry, frozen meat and roasted meat

TR 9C 22: 28¢ 30¢ 352
Produtos do mar secos
Dried seafood

P EmTE ~ 51¢ 83¢ 86¢ 102:
Alimentos/doces chineses
Chinese food products

£ 45¢ 1401 187¢ 1 81¢ 192t
Mercadorias de farméas
Goods in pharmaci

B S B fE A R o 46¢ 1 44¢ 2 36¢ 2 48t 2 88¢
Produtos cosméticos e de higiene
Cosmetics and sanitary articles

AN L 121( 5 16¢ 6 96¢ 7 74¢
Vestuario para adultos
Adults’ clothing

8 68¢

B 20¢ 80¢ 1233 1 14¢ 114¢
Calcado
Footwear

2=k ~ 5 59¢ 6 06 6 43¢ 7 87¢
Artigos de couro
Leather goods

HIEEES 461 841 143¢ 1 28¢ 117:
Electrodomésticos
Household appliances

R A 8¢ 18¢ 192 19: 22(
Mobiliario e artigos de iluminacédo

Furniture and lighting

SRR IR 219; 15 77¢ 13 68¢ 12 60« 14 74

Relégios e joalharia
Watches, clocks and jewellery

RN 65¢ 70¢ 55¢ 54¢ 56¢
Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

R 35( 91z 1 66: 1 60: 182«
Artigos de comunicagédo

Communication equipment
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4.8 FHETERFEEEH
iINDICE DO VOLUME DE VENDAS DO PRINCIPAL COMERCIO A RETALHO
VOLUME INDEX OF MAJOR RETAIL SALES
04/2015-03/2016=100

T
Tipo do comércio a retalho 2009 2012 2015 2016 2017
Type of retail trade

9133 45.33 85.84 103.77 100.71 113.36
Total

FRH 51.57 111.52 113.57 58.22 60.31
Automéveis

Motor vehicles

FEE - LB 107.71 81.75 108.73 67.14 87.51
Motociclos e suas pegas e acessorios
Motorcycles, parts and accessories

HF R 63.85 82.07 100.55 104.57 103.78
Combustiveis para veiculos a motor
Automotive fuels

RS A 61.08 92.13 106.65 97.47 100.99
Mercadorias de supermercados
Goods in supermarkets

HEREm 45.84 95.43 101.55 97.43 114.47
Mercadorias de armazéns e quinquilharias
Goods in department stores

GEE ~ IR R JERR 64.72 100.19 99.50 93.96 78.53
Aves, carnes congeladas e carnes assadas
Poultry, frozen meat and roasted meat

hELN 84.64 88.91 10161 102.77 112.45
Produtos do mar secos
Dried seafood

FRELFE 48.75 76.60 9813 99.00 114.14
Alimentos/doces chineses
Chinese food products

B 40.37 83.30 10032 96.20 100.87
Mercadorias de farméacia
Goods in pharmacies

(bl it e i A i 32.29 63.41 99.73 106.56 125.45
Produtos cosméticos e de higiene
Cosmetics and sanitary articles

BN TS 35.87 74.24 98.39 110.55 125.43
Vestuario para adultos
Adults' clothing

ez 34.08 68.38 10585 102.84 92.15
Calcado

Footwear

E 33.25 92.76 106.83 126.56 158.35

Artigos de couro
Leather goods

KREETE RS 31.35 55.22 105.08 96.25 91.29
Electrodomésticos

Household appliances

FE IR 101.80 107.74 99.25 100.12 113.43

Mobilirio e artigos de iluminacéo
Furniture and lighting

SRR 46.68 97.63 101.78 93.52 111.08
Reldgios e joalharia
Watches, clocks and jewellery

% FREH 111.24 119.66 99.71 99.20 93.92
Combustiveis para uso doméstico
Fuels for household use

N 27.62 4893 10129 110.69 133.15
Artigos de comunicagdo
Communication equipment

& ¢ B 200¢4E R A
Nota: Os dados sao disponibilizados desde 2009.
Note: Data are available since 2009.
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HEALTH AND EDUCATION
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacéo de termos

Cuidados de saude hospitalares : Unidade de salude que detém recursos humanos e técnicos e
gue presta servigos de saude em areas especificas aos utentes
internos e externos.

Cuidados de saude primarios . Unidade de salde que presta servicos basicos de saude, em
areas nao especializadas, aos doentes.

Taxa de utilizagdo de camas de internamento : Relagdo entre o nimero de camas de internamento ocupadas e
0 numero de camas de internamento disponiveis.

Aluno matriculado : Aguele que se encontra inscrito numa instituicdo de ensino
inicio do ano lectivo de referéncia.

Ensino superior . Formacdo académica leccionada nas areas da ciéncia, cultura
e tecnologia, sob forma teérica e pratica. Inclui o ensino
universitario e o ensino superior especializado.

Ensino infantil, primario e secundario : Destina-se a criancas e jovens, facultando a progresséo
sistematica desde o ensino infantil até ao ensino secundario. O
ensino secundario inclui o ensino técnico-profissional.

Ensino especial . Proporciona aos educandos com necessidades educativas
especiais oportunidades de acesso a uma educacédo adaptada ao
seu desenvolvimento fisico e psicologico, incluindo a
organizacdo de cursos para alunos sobredotados e com
limitacbes fisicas e psicologicas (tais como deficiéncias
mentais, sensoriais, corporais e de comunicac¢éao).

Ensino recorrente . Concebido e planeado para estudantes que nao frequentaram
ou ndo completaram os ensinos primario ou secundario dentro
da faixa etaria correspondente a cada um dos ensinos.

Taxa de escolarizacdo . E o réacio entre o nimero de alunos matriculados num
determinado nivel de ensino e a populagdo existente no fim do
ano que pretence ao grupo etario desse nivel de ensino.

A idade especifica para o nivel de ensino infantil € dos 3 até
aos 5 anos, para o primario € dos 6 aos 11 anos, para o
secundario é dos 12 até aos 17 anos e para o superior é dos 18
até aos 22 anos.

Relacdo docente/discente . Refere-se ao nimero de alunos matriculados por docente no
inicio do ano lectivo de referéncia.

Fontes de informacéao

Servicos de Saude, hospitais, Direccao dos Servicos de Educacgdo e Juventude, Gabinete de Apoio ao Ensino
Superior e Estatisticas da Saude.

Outras publicagdes relacionadas

Estatisticas da Saude (anual)
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Glossary

Hospital Care

Primary Health Care
Occupancy rate of in-patient beds

Students enrolled

Higher education

EXPLANATORY NOTES

A health care establishment with human and technical
resources to provide specialized medical treatment with in-
patient and out-patient facilities for the sick and the injured.

A health care establishment where non-specialized basic
health care services are provided for the sick and the injured.

Ratio of in-patient beds actually occupied to number of in-
patient beds available

Students who have completed the admission process at an
educational institution as at the beginning of the reference
academic year.

Refers to instruction by theory, practice and the like in science,
culture and technology; it includes university education and
post-secondary education providing associate degree or
diploma programmes.

Pre-primary, primary and secondary education: Refers to systematic education designed and intended for

Special education

Recurrent education

Enrolment rate

Pupil-teacher ratio

Sources of data

children and young people by which they may progress from
pre-primary through secondary education; secondary
education also covers vocational-technical education.

Refers to education designed and intended for students who
have special needs, such as gifted children and students with
mental, sensory, corporal and communication problems, etc.,
to cope with their mental and physical development.

Designed and intended for students who have not attended or
conpleted primary or secondary education at the respective
age group.

. The ratio of the number of students enrolled in a specified

educational level to the end-year population of a specified
age group.

Age groups are defined as follows: 3 to 5 years old for pre-
primary, 6 to 11 years old for primary, 12 to 17 years old for
secondary and 18 to 22 years old for higher education.

Number of students enrolled per teacher at the beginning of
the reference academic year.

Health Bureau, hospitals, Education and Youth Affairs Bureau, Tertiary Education Services Office and Health

Stdistics.

Other related publication

Health Statistics (annual)
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i EE
RELAGAO DOCENTE/DISCENTE

PUPIL-TEACHER RATIO
A N° No,
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5.1 BEFHEIE
INDICADORES DE SAUDE
HEALTH INDICATORS

2007 2012 2015 2016 2017

Babe () 3 4 5 5 5
Hospitais (N°)
Hospitals (No.)

ARt A SRR (1) 4 675 708 719 702
Estabelecimentos de cuidados de saude primarios (N°)
Primary health care establishments (No.)

FEBEHEIR GR) 1014 1354 1494 1591 1596
Camas de internamento (N°)
In-patient beds (No.)

fEFERE A (A0 42375 48 409 54 461 57 797 58 846
Doentes internados (N°)

In-patients (No.)

EBURRERR (%) 76.9 69.6 76.6 72.0 70.8
Taxa de utilizagao de camas de internamento (%)
Occupancy rate of in-patient beds (%)

FHFHEA (AR 12833 16 705 21393 21969 22 815
Servicos operatérios (N° de doentes)
Surgical operations administered (No.)

SR (AR 300580 429731 474 677 477 205 473 110
Servicos de urgéncia (N° de atendimentos)
Emergency services attendances (No.)

RS & =AY 109 216 1370 666 1626 613 1632922 1698 346
Consultas externas (N° de atendimentos)
Out-patient consultations (No.)

a2 E (AR 1694 785 3404 213 3984 249 3974 677 4012 070
Cuidados de saude priméarios (N° de atendimentos)
Primary health care consultations (No.)

B4 N 1226 1482 1674 1726 1730
Médicos (N°)
Doctors (No.)

AR/ B&RT (N 177 221 237 242 255
Médicos dentistas/odontologistas (N°)
Dentists/odontologists (No.)

o AR/ AT () 490 569 659 699 698
Médicos/mestres de medicina tradicional chinesa (N°)
Doctors of Chinese medicine/Chinese herbalists (No.)

1 () 1335 1751 2279 2 342 2397
Enfermeiros (N°)
Nurses (No.)

HT AL () 2.3 25 2.6 2.7 2.6
Médicos por mil habitantes (N°)
Doctors per 1000 population
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5.2 fEERFEHIERTRE A
DOENTES INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL DEPARTMENT

AZ N° No.
it
Especialidade 2007 2012 2015 2016 2017
Medical department
g Total
ABRWA Entrados Admission 41 675 47 679 53 511 56 540 57 575
it A Dias de internamento In-patient bed days 284 577 343 977 404 875 411 071 411119
(n° total)
WHER Ginecologia/obstetricia Gynecology/Obstetrics
ING N Entrados Admission 9773 12 429 12 143 11 845 11335
AbEAE H 8 Dias de internamento In-patient bed days 35078 48 919 46 160 45 236 45 245
(n° total)
SR HrAE 5LRE Pediatria/neonatologia Paediatrics/Neonatology
ABEmEA Entrados Admission 7943 9874 9879 10574 11 239
AlaE H g Dias de internamento In-patient bed days 32 691 44 028 44 854 48 782 51212
(n° total)
ANEE Cirurgia geral General Surgery
ING N Entrados Admission 3603 3347 7 466 7735 9858
A bEAE H 8 Dias de internamento In-patient bed days 23919 22125 44 160 45 700 63 039
(n° total)
apififsh Pnaimologia Pneumology
ABEmEA Entrados Admission 2572 2793 3024 2994 3156
AlraE H g Dias de internamento In-patient bed days 21425 33442 33891 30 370 30 757
(n° total)
R AR Ortopedia e traumatologia Orthopedics and
Traumatology
NG IN Entados Admission 2311 2343 2 443 2563 2442
A bEAE H 8 Dias de internamento In-patient bed days 26 371 30 954 38 801 42 335 40 208
(n° total)
SR Cadiologia Cardiology
ABEmEA Entrados Admission 2014 1893 2589 2819 2983
SR be4E H Dias de internamento In-patient bed days 13 240 14 535 18 376 18 863 19 671
(n° total)
iyt Oftalmologia Ophthalmology
ING N Entrados Admission 1314 1802 1741 1734 1862
A bEAE H 8 Dias de internamento In-patient bed days 3123 3576 3408 3383 3490
(n° total)
A Medicina interna Internal Medicine
ABEmEA Entrados Admission 1256 1193 6 408 6 553 7 888
SR bEAE H Dias de internamento In-patient bed days 15801 23508 59 271 55720 67 790
(n° total)
HAth Outras Others
ING N Entrados Admission 10 889 12 005 7818 9723 6812
A bEAE H 8 Dias de internamento In-patient bed days 112 929 122 890 115 954 120 682 89 707
(n° total)
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5.3 HHERMRETHIFIZKZ
ATENDIMENTOS DE CONSULTAS EXTERNAS, POR ESPECIALIDADE
OUT-PATIENT CONSULTATIONS BY MEDICAL DEPARTMENT

A N° No.

BR
Especialidade 2012 2014 2015 2016 2017
Medical department

L 1 370 666 1512 567 1626613 1632922 1698 346
Total

Lyt 223579 216 212 234 100 279 804 276 412
Medicina interna
Internal Medicine

YR AR R EEE R 160257 183 397 216 054 216 312 233848
Medicina fisica e de reabilitagdo
Physiotherapy and Rehabilitation

AL 123569 141 524 157 057 174 511 188 546
Cirurgia geral
General Surgery

FaRl /AR 115032 114 935 124 870 127 937 126 143
Pediatria / neonatologia
Paediatrics / Neonatology

hEg 118813 157 284 183 241 179 540 185 030
Medicina tradicional chinesa
Chinese Medicine

IRER 102566 100 132 96 560 95 070 94 530
Ginecologia / obstetricia
Gynecology / Obstetrics

FEER 75 03 82173 85 066 88 769 97 699
Dermatologia
Dermatology

HEanR 70516 74 715 76 083 78 623 78 896
Otorrinolaringologia
Otorhinolaryngology

iy 64 30 66 947 68 563 69 616 73 665
Oftalmologia
Ophthalmology

TR Fe g 38 384 45116 44 560 50 086 52 068
Hemato-oncologia
Hematological Oncology

CIERE FFE 36 108 44 033 47 042 45 305 47 987
Estomatologia / odontologia
Stomatology / Odontology

BRI EAIER 29 %5 31347 32 540 33569 33574
Ortopedia e traumatologia
Orthopedics and Traumatology

HAth 212524 254 752 260 877 193 780 209 948
Outras
Others

Anudério Estatistico 2017 110 Yearbook of Statistics 2017



5.4 FCRZBRIGE TR RS K2
ATENDIMENTOS DE CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, POR TIPO DE CONSULTAS
PRIMARY HEALTH CARE CONSULTATIONS BY TYPE OF SERVICE

A% Ne NAZR N° No.

P hll
Tipo de consultas 2012 2014 2015 2016 2017
Type of service

.1 3404 213 3977 348 3984 249 3974 677 4012 070
Total
hEg 1134909 1166 641 1135908 1128 545 1141033

Medicina tradicional chinesa
Chinese Medicine

2R 1057 933 1104 357 1112 105 1186 025 1164 609
Clinica geral
General Practice

R A 593659 778 928 843 056 847 264 851 870
Servigos de rotina
Regular Services

A 165048 263 332 249 484 234 917 229 957
Medicina interna
Internal Medicine

IR 1 27t 161 381 239814 261 386 233 404 253 990
Estomatologia / odontologia
Stomatology / Odontology

GaRE /A SRR 84 353 114 296 112 236 85 884 71 047
Pediatria /neonatologia
Paediatrics / Neonatology

KSR 74 329 69 168 71 203 66 805 83876
Dermatologia
Dermatology
RERH 45643 33392 48 018 34 786 36 310

Ginecologia / obstetricia
Gynecology / Obstetrics

iy 39 %5 22 661 21577 21 627 20 835
Oftalmologia
Ophthalmology

HAth 47 203 184 759 129 276 135 420 158 543
QOutros
Others

Anudério Estatistico 2017 111 Yearbook of Statistics 2017



55

W ET ROa IR

SERVICOS COMPLEMENTARES DE DIAGNOSTICO E TERAPEUTICA

AUXILIARY DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC EXAMINATIONS

Eobl
Tipo
Type

1L
Total

Rt
Andlise de laboratério
Laboratory test

Xtk
Radiografia
Radiography

JPER A
Anatomopatoldgicos
Anatomic pathology

/=Nl e e

Fisioterapia/terapia ocupacional
Physiotherapy/Occupational therapy

R
Ecografia ultrasénica
Ultrasonography

AR RO SR
Fisiogréaficos
Physiograph
BT

Didlise
Dialysis

Bty

Tomografia axial computadorizada

Computed tomography

N

Endoscépicos
Endoscopy

W3R

Ressonancia magnética

Magnetic resonance

Hotr
Outros

Others

2007

3905 318

3035079

227 440

189414

163974

75467

122783

36432

12337

15480

507

21305

2012

5804 642

4632771

274 807

269 347

258 618

122 439

110 086

64 333

26 068

17 590

9173

19 410

2015

7201412

5744796

318 896

357 902

315788

162 792

116 686

82 820

33 407

23 415

15 826

29 084

2016

7786 187

6288 775

306 695

353 899

311538

156 292

113 636

90 983

35158

24 780

16 471

87 960

8367 470

6762761

350 306

366 174

323 944

167 474

127 081

99 577

38 175

27127

17 506

87 345

Anuario Estatistico 2017

112

Yearbook of Statistics 2017



5.6 HMERISET AV FH R

DOENCAS DE DECLARACAO OBRIGATORIA, POR SEXO

COMMUNICABLE DISEASES BY GENDER

#H N° No.
BRI 4 (S THEETHO MR
CID - 10" revisdo Sexo 2012 2014 2015 2016 2017
ICD -1d" Revision Gender

e MF 7741 7822 7907 9 064 9929
Total M 4109 4320 4 307 4 864 5304
F 3632 3502 3600 4200 4625
TRATHEEE MF 4090 2 040 2834 3309 4110
Influenza M 2044 1035 1439 1646 2 065
F 2 046 1005 1395 1663 2 045
RS MF 2039 4112 3278 3777 3398
Infecgdo por enterovirus M 1120 2298 1843 2104 1822
Enterovirus infection F 919 1814 1435 1673 1576
fi4S% MF 371 333 330 298 324
Tuberculose pulmonar M 253 236 236 207 226
Pulmonary Tuberculosis F 118 97 94 91 98
KiE MF 329 391 528 529 697
Varicela M 189 224 276 294 406
Varicella (chickenpox) F 140 167 252 235 291
HER N5 S B B3R MF 203 142 143 323 346
Gastroenteropatia aguda pelo agentblatevalk M 110 71 77 148 183
Acute gastroenteropathy due to Norwalk agent F 93 71 66 175 163
i B R % MF 152 234 47 39 82
Enterite por rotavirus M 80 133 25 20 43
Rotaviral enteritis F 72 101 22 19 39
HEEEYIhE MF 134 34 80 37 102
Intoxicacgdo alimentar bacteriana M 72 19 30 12 46
Bacterial food intoxication F 62 15 50 25 56
TRATHERERR % MF 85 85 109 71 79
Parotidite (papeira) M 49 46 56 31 44
Mumps F 36 39 53 40 35
TELTEL MF 76 142 268 393 434
Escarlatina M 42 96 153 239 254
Scarlet fever F 34 46 115 154 180
VORI EG B By MF 57 104 101 58 136
Infeccéo por salmoneloses M 32 46 61 37 78
Salmonella infection F 25 58 40 21 58
HAth MF 205 205 189 230 221
Outras M 118 116 111 126 137
Others F 87 89 78 104 84

Anuario Estatistico 2017

113

Yearbook of Statistics 2017



5.7 it
VACINACAO
VACCINATIONS

7| Dose Dose

Jes i AR
Tipo de vacina 2007 2012 2015 2016 2017
Type of vaccine

L 112 144 254 141 310 279 307 752 365 000
Total

FATHERE 40 778 84 193 92 773 99 055 108 928
Influenza

ZHIRF R 10 447 24 587 26 145 25 127 22 685
Hepatite B

Hepatitis B

HE ~ B H % 12374 22 476 29935 29731 32085

Difteria, tétano e tosse convulsa
Diphtheria, Tetanus and Whooping Cough

T (5 R 9031 21743 27 463 27 818 31231
Tétano

Tetanus

bR 7 BN A B ~ 21673 28 021 27 953 27 478

Haemophilus influenzae b
Haemophilus b

KIg R 359 4676 7524 7 296 7301
Varicela
Varicella
2 ~ BEER 32 R S s 7 397 11 526 14 842 15 259 17 191

Sarampo, papeira e rubéola
Measles, Mumps and Rubella

VNt 37 7382 7119 7229 6 586
B.C.G.
B.C.G.

T S ~ 6 836 29 641 25 470 25951
Vacina contra o cancro do colo uterino
HPV vaccine

i 36 SEER 45 S ~ 23326 28 479 28 991 31138
P.C.V.
P.C.V.

HAth 28 489 25673 18 337 13 823 54 426
Outros
Others
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5.8 HAHTEIR
INDICADORES EDUCATIVOS
EDUCATION INDICATORS

2006/2007 2011/2012 2014/2015  2015/2016 2016/2017

R (%)
Taxa de escolarizagéo (%)
Enrolment rate (%)

EEHLE (18-275%) 35.9 54.7 76.2 79.9 81.3
Ensino superior (18-22 anos)
Higher education (18-22 years old)

hEZE (1217 %) 94.1 97.6 101.0 99.5 97.4
Ensino secundario (12-17 anos)
Secondary education (12-17 years old)

INEZE (6-115%) 101.0 99.3 99.8 101.3 105.3
Ensino primério (6-11 anos)
Primary education (6-11 years old)

REE (3-55%) 91.3 92.1 102.5 97.0 92.0
Ensino infantil (3-5 anos)
Pre-primary education (3-5 years old)

(ESINBEIN
Dimens&do média das turmas (pessoas)
Average class size (person)

hEEHE 39.6 33.0 29.6 28.6 27.6
Ensino secundério
Secondary education

INEHE 34.2 27.6 27.9 28.7 28.8
Ensino priméario
Primary education

MREE 272 26.3 27.4 28.6 28.8
Ensino infantil
Pre-primary education

FiliZEL

Relazéo docente/discente
Pupil-teacher ratio

SEE65] 10.7 14.2 15.4 15.9 145
Ensino superior
Higher education

h B 20.3 14.4 11.4 10.7 10.1
Ensino secundario
Secondary education

INEZE 20.9 141 14.1 13.9 135
Ensino priméario

Primary education

MREE 19.2 16.7 15.9 16.2 14.7

Ensino infantil
Pre-primary education

L+ 2006/2007EXF ML) 5T ~ NG R RS B R IR RS Ek -
Nota: Os dados do ensino infantil, primario e secundéario do ano lectivo 2006/2007 incluiram os do ensino recorrente.
Note: For 2006/2007 academic year, data on pre-primargary and secondary education include recurrent education.
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5.9 BlidBRHEZ
SINTESE DOS DADOS SOBRE ALUNOS E DOCENTES
SUMMARY DATA ON STUDENTS AND TEACHERS

A N° No.
TR
Sexo 2006/2007 2011/2012 | 2014/2015 2015/2016 2016/2017
Gender
FEMFERAE
Alunos matriculados
Students enrolled
SEHNE MF 18 484 26 217 30771 31970 32750
Ensino superior M 8015 11 462 13 447 13 953 14 501
Higher education F 10 469 14 755 17 324 18 017 18 249
I58 ~ INEE R EEEE MF 84 816 70 159 68 892 71970 73 668
Ensno infantil, primario e secundario M 43 692 36 433 35782 37 381 38 216
Preprimary, primary and secondary educationF 41124 33726 33 110 34 589 35 452
HREE MF 490 560 624 643 707
Ensino especial M 313 361 408 421 465
Special education F 177 199 216 222 242
EEFEE MF 2870 2706 2 005 1937 1796
Ensno recorrente M 1539 1640 1187 1156 1073
Recurrent education F 1331 1 066 818 781 723
Finalistas
Graduates
[SEE45] MF 3941 6 158 6 674 7292 7 560
Ensino superior M 1460 2449 2750 2885 3073
Higher education F 2481 3709 3924 4 407 4 487
S E MF 6 531 6 132 5614 5 468 5167
Findistas do ensino secundario M 3020 3053 2 869 2830 2 540
Senior secondary education F 3511 3079 2745 2638 2627
B¢
Docentes
Teachers
EEHE MF 1726 1840 1993 2015 2265
Ensiho superior M 1198 1178 1259 1271 1445
Higher education F 528 662 734 744 820
L5~ AN R EEE S MF 4096 " 4792 5267 5642 6 027
Ensino infantil, primario e secundario M 1028" 1245 1330 1426 1498
Pre-primary, primary and secondary educatiorF 3068" 3547 3937 4216 4529
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5.10 MRS E AT ML
ALUNOS MATRICULADOS NO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
STUDENTS ENROLLED IN HIGHER EDUCATION BY GENDER

1/2
A N° No.
PR
Sexo 2006/2007 2011/2012 2014/2015 2015/201 2016/2017
Gender
e MF 18 484 26 217 30771 31970 32 750
Total M 8 015 11 462 13 447 13 953 14 501
F 10 469 14 755 17 324 18 017 18 249
==t MF 464 606 1248 1616 2 054
Doutoramento M 336 378 692 873 1106
Doctoral degree F 128 228 556 743 948
fE-E2 MF 2439 3387 5 355 5571 5652
Mesrado M 1119 1462 2235 2314 2 359
Master degree F 1320 1925 3120 3257 3293
B MF 11 800 20 044 23871 24 480 24 669
Licenciatura M 5 066 8 859 10 410 10 665 10 927
Bachelor degree F 6 734 11185 13 461 13 815 13742
HoAh MF 3781 2180 297 303 375
Outros M 1494 763 110 101 109
Others F 2 287 1417 187 202 266
TERE
Nome do curso
Program of study
s S 2 B 2 MF 845 991 1365 1600 1715
Formacé&o de professores / formadores e M 229 383 442 493 493
ciéncias da educagéo F 616 608 923 1107 1222
Teacher training and education science
il MF 278 796 1129 1415 1616
Artes M 111 293 419 546 624
Arts F 167 503 710 869 992
A MF 1521 2008 2 643 2757 2 876
Humanidades M 349 574 681 725 782
Humanities F 1172 1434 1962 2032 2 094
T R AT R MF 702 1048 1302 1430 1679
Ciércias sociais e do comportamento M 285 446 633 688 825
Social and behavioural science F 417 602 669 742 854
HrRE R AR (R MF 241 1331 1563 1587 1586
Jarnalismo e informacao M 56 379 487 513 527
Journalism and information F 185 952 1076 1074 1059
s MF 7 486 9711 9 827 9 496 9084
Ciéncias empresariais M 3479 4615 4 585 4 402 4243
Business and administration F 4 007 5096 5242 5094 4841
A MF 1355 1328 1723 1822 1952
Direito M 631 582 768 809 901
Law F 724 746 955 1013 1051
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5.10 RGN E A ML

ALUNOS MATRICULADOS NO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
STUDENTS ENROLLED IN HIGHER EDUCATION BY GENDER

2/2
A N° No.
TR
Sexo 2006/2007 2011/2012 2014/2015  2015/2016 2016/2017
Gender

STEME | B MF 501 971 1055 1157 1212
Informética M 435 823 891 952 993
Computing F 66 148 164 205 219
THEE R TR T2 MF 342 478 620 623 640
Engenharia e engenharia comercial M 308 425 545 551 570
Engneering and engineering trades F 34 53 75 72 70
feie) MF 176 268 325 339 364
Arquitectura e construgéo M 141 198 237 246 262
Architecture and building F 35 70 88 93 102

B MF 1 050 1103 1364 1399 1491
Saue M 297 360 421 436 497
Health F 753 743 943 963 994
iR MF 278 466 366 321 371
Senigos sociais M 58 115 117 113 131
Social services F 220 351 249 208 240

PNz MF 3200 5484 7 040 7 480 7 462

Senigos pessoais M 1219 2113 2 955 3175 3254

Personal services F 1981 3371 4085 4 305 4 208
HAh, MF 509 234 449 544 702
Outros M 417 156 266 304 399
Others F 92 78 183 240 303
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511 fEiERISEE T S F R E B E
FINALISTAS DO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
GRADUATES OF HIGHER EDUCATION BY GENDER

1/2
A N° No.
PR
Sexo 2006/2007 2011/2012 2014/201 2015/201 2016/2017
Gender
e MF 3941 6 158 6674 7292 7 560
Total M 1460 2449 2750 2 885 3073
F 2481 3709 3924 4 407 4 487
A A MF 3134 4227 3862 4236 3997
Alunos residentes M 1120 1606 1583 1683 1652
Resident students F 2014 2621 2279 2553 2 345
==t MF 16 81 129 179 274
Doutoramento M 7 58 76 102 144
Doctoral degree F 9 23 53 77 130
fE-LE2 MF 470 764 1544 1755 1872
Mestado M 188 311 617 676 744
Master degree F 282 453 927 1079 1128
B MF 2503 4350 4788 5157 5164
Licenciatura M 930 1749 1981 2 055 2126
Bachelor degree F 1573 2601 2 807 3102 3038
HAh MF 952 963 213 201 250
Outros M 335 331 76 52 59
Others F 617 632 137 149 191
TERE
Nome do curso
Program of study
Bl 2 S R MF 232 242 334 443 501
Formacao de professores / formadores e M 62 77 97 114 134
ciéncias da educagéo F 170 165 237 329 367
Teader training and education science
ity MF 95 118 179 196 339
Artes M 35 44 62 59 128
Arts F 60 74 117 137 211
A MF 354 507 532 631 663
Humanidades M 65 140 126 154 153
Humanities F 289 367 406 477 510
T R AT R MF 127 276 255 299 365
Ciéncias sociais e do comportamento M 43 79 108 132 162
Social and behavioural science F 84 197 147 167 203
W AR R MF 56 234 402 356 369
Jornalismo e informagéo M 13 58 117 102 112
Journalism and information F 43 176 285 254 257
PR MF 1387 2254 2502 2610 2 246
Ciéncias empresariais M 548 984 1131 1095 961
Business and administration F 839 1270 1371 1515 1285
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511 fEiERISEE T S F R E B E
FINALISTAS DO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
GRADUATES OF HIGHER EDUCATION BY GENDER

2/2
A N° No.
TR
Sexo 2006/2007 2011/2012 2014/2015 2015/2016 2016/2017
Gender

EE MF 263 266 426 388 508
Direito M 118 113 203 151 228
Law F 145 153 223 237 280
S EfkED | e MF 106 187 209 209 251
Informatica M 90 162 184 175 203
Computing F 16 25 25 34 48
S MF 346 260 274 309 314
Saude M 88 94 80 97 82
Health F 258 166 194 212 232
e MF 76 123 116 72 78
Servigos sociais M 12 16 26 22 27
Social services F 64 107 90 50 51

[EPN:ZES MF 708 1522 1180 1523 1605
Servigos pessoais M 240 543 417 595 635
Personal services F 468 979 763 928 970
HAth MF 191 169 265 256 321
Outros M 146 139 199 189 248
Othes F 45 30 66 67 73

Anudério Estatistico 2017 120 Yearbook of Statistics 2017



5.12 554 ~ PR E RER SR
BOLSAS DE ESTUDO E EMPRESTIMOS CONCEDIDOS
STUDENT GRANTS AND LOANS GRANTED

2006/2007 2011/2012 2014/2015 2015/2016 2016/2017
{88 Total
£ N° Case 7 657 14 112 25815 26 343 24 879
&8 Montante Amount (F-8F93¢ '000 MOP) 123578 330828 500 295 513 070 560 347
1 |/ Ensino secundario / Secondary education
£ N° Case 856 1799 6 927 7 009 6 258
4:%H MontanteAmount (78[5 '000 MOP) 2527 1309 9729 13 486 8 931
=42 / Ensino superiortHigher education
== N° Case 6259 9 835 11 935 11771 11934
4:%5 MontanteAmount (78[5 '000 MOP) 119 103 327 285 482 758 491 854 542 348
P9 / Macau Macao
== N° Case 4418 5433 6 816 6671 7 315
4:%H MontanteAmount (F-8[95¢ '000 MOP) 82 409 148 243 217 419 227 520 258 272
| At / China Continental WMainland China
== N° Case 987 1305 1601 1527 844
4:%H MontanteAmount (F-8F97¢ '000 MOP) 13 283 31 349 43 306 46 609 37779
#j%j oF | Portugal
== N° Case 89 215 262 274 296
4:%H MontanteAmount (F-8F95¢ '000 MOP) 3900 9 449 16 128 15990 16 233
&8 | Taiwan
== N° Case 661 2 069 2129 2 140 2 266
4:%H MontanteAmount (F-8F9¢ '000 MOP) 16 818 61 017 85933 89 686 98 077
HAth / Outros /Others
== N° Case 104 813 1127 1159 1213
4:%H MontanteAmount (F-8[95¢ '000 MOP) 2692 77 227 119 972 112 049 131 988
HAth / Outros /Others
£ N° Case 542 2478 6 953 7 563 6 687
4:%5 MontanteAmount (78[5t '000 MOP) 1949 2234 7 808 7729 9 068
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Xt -BERBEED
ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREATIVAS E DESPORTIVAS VI
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

=it
ETE S

oA BIREEREESR (1ISBN) FiE: CERFTULEALEZEE TR AR EES S UL H
SANCH BIRAEAE F SR ENIRI R = S M- Y -

Jite DO BARBER TR - @5~ BBE - EREK - B EIEE
- BAfAHEEE - RBEEE - 58 FER - BT - #
TEBEHE | DURERESS AL E T LE S - A EfE "Bl

R

K

BRPIR

RE®RE - b/ - KiE/ - HEEEFFRF - 85/ - HEE - #EE - HE - AHEREZ A
HEE -~ YL - EIEEE - bt - SFREHE - SRCREGHERE -

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagédo de termos

Livros com o ISBN : Os livros, panfletos e outras publicagfes impressos tém um
ndmero internacional normalizado do livro (ISBN) atribuido
pelo sistema padronizado da Agéncia do ISBN do Departamento
de Gestdo de Bibliotecas Publicas do Instituto Cultural .

Instalacdes recreativas e desportivas publicas : Referem-se as instalacfes recreativas desportivas abertas ac
publico, nas quais se pode realizar natacao, ginastica, campismo,
ping-pong, danca e outras actividades. Incluem-se as instalagfes
geridas pelo Instituto do Desporto, pelo Instituto para os
Assuntos Civicos e Municipais, pela Direccdo dos Servicos de
Educacdo e Juventude, pela Universidade de Macau, pelo
Instituto Politécnico de Macau, assim como 0S campos
desportivos das escolas e as instalagGes das associacdes, porém
excluem-se os campos livres para jogar com bola.
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Fontes de informacgéao

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais, Instituto Cultural, Direc¢do dos Servigos de Turismo, Direcgao
dos Servicos de Educacédo e Juventude, Instituto do Desporto, Gabinete de Comunicagéo Social, Direccdo dos
Servigcos de Correios e Telecomunicac¢des, Corpo de Bombeiros, Comisséo de Classificacdo de Espectaculos,
associacbes, museus, bibliotecas, cinemas, instituicdes de ensino superior e “Inquérito sobre locais onde se
realizam as reunides, conferéncias, exposi¢des e espectaculos”.

Siglas

DSEJ - Direccéo dos Servicos de Educacgéo e Juventude

IACM — Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais

EXPLANATORY NOTES
Glosary

Books with ISBN . Printed books, leaflets and other publications with an International
Standard Book Number (ISBN) assigned by the ISBN Agency of the
Department of Public Library Management of Cultural Affairs Bureau.

Public recreation and sports facilities : Recreation and sports facilities open to the public for swimming,
fitness, camping, table tennis, dancing and other activities. They
include facilities managed by Sports Bureau, Civic and Municipal
Affairs Bureau, Education and Youth Affairs Bureau, University of
Macau and Macao Polytechnic Institute, as well as school sports
grounds and venues of local associations, but exclude “free sports
ground”.

Sources of data

Civic and Municipal Affairs Bureau, Cultural Affairs Bureau, Macao Government Tourism Office, Education
and Youth Affairs Bureau, Sports Bureau, Government Information Bureau, Macao Post and
Telecommunications Bureau, Fire Services Bureau, Assessment Committee of Performing Arts, associations,
museums, libraries, cinemas, institutions of higher education, Survey on Venues for MICE Events and
Performances.

Abbreviations

DSEJ) - Education and Youth Affairs Bureau

IACM — Civic and Municipal Affairs Bureau
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6.1 iR - MYIEE - NI RERR
PUBLICACOES, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E CINEMAS
PUBLISHING, MUSEUMS, BROADCASTING STATIONS AND CINEMAS
2007 2012 2015 2016 2017
H(m) Jomais dirios (§ ~ Daily newspapers (No.)
g De lingua chinesa In Chinese 8 10 11 13 13
& Delingua portuguesa In Portuguese 3 3 3 3 3
g Delingua inglesa In English 2 3 3 3 3
BTRT5) Tiragem ('000) Circulation ('000) 74 051 112 921 113 812 106 411 94 557
ST Periédicos (1) Peridicals (No.) 23 38 56 55 52
BTEATH) Tiragem? ('000) Circulation? ('000) 4000 10 842 14 298 8 962 9628
TiC 75 [ P o Livros com 0 ISBN  Books with ISBN ~ 539 717 599 635
HITERGE) (N (No)
P8R () Museus (N) Museums (No.) 20 21 22 27 27
SEAROF) Visitante$ (000) Visitors® (000) 1985 3634 3864 4179 4285
B R B e Estagdes emissoras Television and radio 7 10 9 10 11
YR RS T de rmdiodifusédo broadcasting stations
wEED televisiva e sonora  (No.)
(N°)
Eapf4E IR Licengas de Amateur radio licences 149 145 143 158 158
(f&) radioamador (N°) (No.)
FRIE(E) Cinemas (N°) Cinemas (No.) 4 5 5 5 6
SREE(E) Telas (N°) Screens (No.) 7 16 16 16 17
JEEAIL Lotagdo Seating capacity 2 857 3682 3682 3682 3742
SEBUA Reaitas em bilhetes Ticket revenue ~ 91933 136 895 123 288 107 605
(TRFT) (000 MOP) (000 MOP)

)

o TIIARRERR AT -

Nao foram disponibilizados os dados relativos a tiragem de alguns per
Circulation data on some periodicals are not avail

o

R IEEARRER B A ALK -

Nao foram disponibilizados os dados relativos ao nimero de visitantes de alguns
Visitor data on some museums are not avail
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6.2 NRIEEEEERE

BIBLIOTECAS E SALAS DE LEITURA PUBLICAS
PUBLIC LIBRARIES AND READING ROOMS

e 0 e e 5 R 2E (1)
Bibliotecas e salas de leitura (N°)
Libraries and reading rooms (No.)

HEIAECEITIR)
Area total (P&)
Total area (Sq. feet)

TAEARN)
Pessoal ao servigo (N°)
Staff (No.)

JRE A7 5 H (fIE)
Assentos (N°)
Seating capacity (No.)

BT

Despesas totais na aquisicao de livros (‘000 MOP)
Total expenditure on purchase of books (‘000 MOP)

JECEFE(T
Livros (N°)
Books (No.)

BITIRESE(DD)
Periédicos (N°)
Periodicals (No.)

ZERGERI(E)
Materiais multimédias (Conjunto)
Multi-media materials (Set)

B E

Livros electréonicos

Electronic books

EFHATIAEE
Periodicos electrénicos
Electronic journals

REET AR YR EBISEREE)
Computadores ligadosiaternet
destinados ao publico (N°)

Public computers with internet access (No.)

BFAK
Visitantes (N°)
Visitors (No.)

fEE
Empréstimos de livros (N°)
Books borrowed

B AR
Utilizadores de computadores (N°)
Computer users (No.)

2007

45

333150

262

3273

30639

110 534

10272

188 303

51517

65417

417

3507 354

792837

409 858

2012

60

464 862

313

4971

67 780

1946 457

10748

2 150 336

1826 444

247711

767

4 409 936

824 580

619 907

2015

70

821 752

391

8 180

75212

2094 188

14 174

2782 456

2286 838

406 889

1036

5026 353

946 858

511 840

2016

70

835593

366

8 624

65973

2118728

13 805

2710 386

2300 290

317 726

989

5472 499

801 337

522 908

2017

76

837 089

376

8 819

93 342

2242 195

14 028

2681939

2264112

324 842

949

5374 474

823 639

433 516

Anuario Estatistico 2017

126

Yearbook of Statistics 2017



6.3 APHFRE KR

EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

L

Total
B
BRAR?

SR
Danc:
Dance
78 44
BURAK

vt
e

Concertt
Concer

5%
BURAK

G
Variedade
Variety shov

L o
BURAK

50
Teatrc
Theatr

5%
BURAK

B
Filmes
Movie
5
BURALK

‘<%§
Exposicoes
Exhibition

7114
BURAK

Hotr
Outros

Others
B
BURALK

EENSTHH

Tipo de evento

Type of event

N° de sessbes

No

N° de espectadores®No

N° de sessbes
N° de espectadores

N° de sessdes
N° de espectadores

N° de sessbes
N° de espectadores

N° de sessdes
N° de espectadores

N° de sessdes
N° de espectadores

N° de sessbes
N° de espectadores

N° de sessbes
N° de espectadores

No.
No.

No.
No.

No.
No.

No.
No.

No.
No.

No.
No.

No.
No.

. of sessions
. of audience?

of sessions
of audience

of sessions
of audience

of sessions
of audience

of sessions
of audience

of sessions
of audience

of sessions
of audience

of sessions
of audience

2007

11735
2341910

190
98 193

323
185101

399
83 828

181
77 796

9143
554 304

110
710 698

1389
631 990

2012

34 820
6 929 448

257
85 553

498
347 980

791
1085615

738
197 033

31243
1854 029

462
2 442 807

831
916 431

2015

38 472
7 368 375

387
104 278

1570
568 263

1166
1122592

1006
290 192

33034
1650774

608
2851191

701
791 085

2016 2017

48 846 45 678
8104 661 5694 030

330 134
83 494 60 839
1382 953

472 584 560 083
1161 1033

1 324 567 1143115

1066 1097
256 656 213 494
42 480 40 214

1808 169 1404017

729 544
2922742 1640710

1698 1703
1236 449 671772

a BRI R E AR I A AK -
Né&o foram disponibilizados os dados relativos ao nimero de espectadores de alguns espectaculos publicos e de algumas exposi¢oes.
Audience data on some public performances and exhibitions are not a\
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6.4 R MERIHEE
CLASSIFICACAO DE FILMES E ESPECTACULOS
FILMS AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

#H N° No.
2007 2012 2015 2016 2017
=2 213 443 556 728 852
Filmes
Film A 32 65 99 81 121
B 86 174 215 360 383
C 89 173 211 254 303
D 6 30 31 32 45
P - 1 - 1 -
FH 363 481 528 538 508
Espectaculos
Performance A 211 273 375 397 386
B 105 168 126 120 102
C 10 26 14 10 10
D 23 10 10 8 7
P 14 4 3 3 3

A T HEB1S/T8IME A S5+ T R — SR RE
Nos termos do il do art. 12. do Decreto-Lei 8.15/78/M, de 20 de Maio :
In accordance with Clause 1 of Article 12 of Decree INawv 15/78/M of 20 May:

A% — Z/DEE -
Grupo A Para todos.
Group A Suitable for all.
B4 — KWK A EEE -
Grupo B N&o aconselhavel a menores de 13 anos.
Group B Not suitable for persons under 13.
Ca —— RWISK A EEE - 1L MBI -
Grupo C N&o aconselhavel a menores de 18 anos, mas interdito a menores de 13 anos.
Group C Not suitable for persons under 18 anbipited for those under 13.
DZH — RWLEHRIEILEE -
Grupo D Interdito a menores de 18 anos.
Group D Prohibited for persons under 18.
PafgsH  —— 2t H/\HE10/78/ME AR = (R S PR
Pornogréafico Sujeito ao estabelecido no art.c& Lei n? 10/78/M, de 8 de Julho.
Pomography Subject to the provisions of Adiglof Law No. 10/78/M of 8 July.
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6.5 NFLEREERIn{E AKX
UTENTES DE INSTALACOES RECREATIVAS E DESPORTIVAS PUBLICAS
USERS OF PUBLIC RECREATION AND SPORTS FACILITIES

2007 2012 2015 2016 2017
o1y 6 042 401 6 911 60! 7 189 03! 7 652 58! 7722 04
Total
s B 4 480 59 4903 42! 4971 71! 5106 28 5246 64

Centros / pavilhdes desportit
Sports centres / pavilio

N EEEHE G KRB EE 0, 144 82( 259 45| 259 09i 251 49 292 06!
Centros de actividades da DSEJ e do 1A
Activity centres of DSEJ and IAC

BB 106 42: 83 95¢ 90 08: 165 94: 18378
Campos desportivos das escc
Sports grounds of schoc

JEENEREL R R BRI 0 47 83! 75 08( 59 46¢ 45 76¢ 54 88(
Centro de Medicina Desportiva e Centro de Form
Sports Medical Centre & Sports Training Cer

i il 728 97! 714 94. 822 23 1024 75: 874 24
Piscinas

Swimming pool

K FrEEh 65 91( 359 69! 410 42: 434 38 558 78:

Centros nautico
Water sports centr

{RESBRES 173 23i 122 24 136 84! 107 30: 80 38(
Campos deowling
Bowling centre

B 55 62: 120 58 123 02! 115 62( 79 16¢
Campos de tir
Shooting range

ERERE 46 50¢ 85 73¢ 118 51! 124 10: 108 34¢
Campos d¢ping-pong
Table tennis cour

4EFRIS 81 33° 68 80¢ 65 93. 60 72: 33 68¢
Campos de tér

Tennis court

VEEE 11 38" 25 07¢ 41 48t 120 55 109 58

Pistas de escorrega em relva sint(
Grass skiing slop

Gl 31 80 20 47: 53 31( 77 44 87 01"
Carros eléctricos para crial
Electric cars for childre

INFU R A 28 84. 3 84« 11 38 7 601 561:
Kartédroma
Kart circuits
TERE [ B2E s ~ 219: 11 10( 6 66: 394¢

Casas de férias / Parques de camp
Vacation houses / Campsi

Hofth 39 11: 66 09 14 40¢ 3 95¢ 3 90(
Outras
Other:
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6.6 HEG K E ERHHE
CLUBES DESPORTIVOS E SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO
SPORTS CLUBS AND SUBSIDIES GRANTED BY SPORTS BUREAU

2007 2012 2015 2016 2017

BEOEE 962 1132 1215 1228 1288

Total de clubes desportivos (R
Spats clubs (No.)

BRE 441 542 619 619 637
Degortos com bola
Ball sports

AT 149 155 164 168 170
Artes marciais
Martial arts

K EEE) 85 85 80 80 77
Desportos nauticos
Water sports

% 62 50 53 53 94
Atletismo
Track and field

HAth 225 300 299 308 310
Outros
Others

HE A FRAN & (TS5 90513 156 320 148 603 152 072 139 950
Subddios atribuidos pelo Instituto do

Desporto (‘000 MOP)

Subsidies granted by Sports Bureau

(‘000 MOP)

ERgE 18 142 39 042 40 656 43 260 41126
Desportos com bola
Ball sports

AT 14 493 35492 30 699 31353 31359
Artes marciais
Martial arts

JK B ES) 13 115 16 374 17 611 20 853 17 163
Desportos nauticos
Water sports

FHE 3675 3904 5991 6878 7 220
Atletismo
Track and field

HAth 41 088 61 508 53 646 49 728 43 082
Outros
Others
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& RE KSR
SEGURANCA E ACCAO SOCIAL VI I
SOCIAL SECURITY AND WELFARE

st B

ERlE g

[IR=g il DTG RERER T - ERE RS - BE A EREAREAR
BRETERE - DURHEBEE N EIE R R ER &R
DEAIRIE > FEEER - K RERE - B - 2K
JETE -

HEITIER - BAEeG - o REESE -

NOTAS EXPLICATIVAS
Explicacéo de termos

Regime de Seguranca social . Sistema ou regime destina-se a fornecer uma proteccdo basica para
apcsentadorias dos residentes, resposta a riscos, eventualidades, ou
necessidades, assegurado pelas instituicbes de seguranca social. Cobre as
eventualidades de doenca, desemprego, encargos familiares, invalidez,
velhice e morte.

Fontes de informacgéao

Instituto de Accédo Social, Fundo de Pensdes e Fundo de Seguranca Social.

EXPLANATORY NOTES

Glosary

Social security system . System of aid provided by social security organizations, including basic
protection to retirement of residents, as well as in time of emergency,
adversity and necessity. It covers sickness, unemployment, family expenses,
disability, aging and death.

Sources of data

Social Welfare Bureau, Pension Fund and Social Security Fund.
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7.1 & TR E R
DESPESAS EM SERVICOS SOCIAIS DO INSTITUTO DE ACGAO SOCIAL

EXPENSES ON SOCIAL SERVICES OF SOCIAL WELFARE BUREAU

FHEF97C '000 MOP

2007 2012 2015 2016 2017
L 506 874 1399 916 2037216 2330335 2415633
Total
EHhER RS Apoio financeiro a Subvention to private 236 966 541 239 1044 525 1213840 1305811
FEAL e pR S instituicdes particulares institutions for social
que prestam servicos  services
sociais
BE R Sewico de apoio a Service for children 56 268 131109 267 409 315570 340 452
DR criangas e jovens andyouth
EER% Servigo de apoio a Service for the elder 62 926 105 193 237 880 280 953 299 064
idosos
BEHE RS Servico de Rehabilitation 45 874 97 689 179 700 219 868 252 993
reabilitacéo service
Fan=g=A:1] Associacdes de Social solidarity 25906 64 164 94 862 62 040 67 048
Bl solidariedade social assaeiations
EdEysesnt Senico de apoio a Family and 7561 22981 64 993 125231 146 350
HE % familia e comunidade  commurity service
Bl 2E Senicos de prevengdo Services for 9 002 25021 57778 69 458 77 868
fiE e R e tratamento da prewvention and
AR toxicodependénciae  treatment of drug
do jogo problematico dependence and
problem gambling
FHoAth Outros Others 29 429 95082 141 903 140 720 122 036
E AR FE Apoio econémico a Subvention to 200 282 376 500 308 398 299 770 276 780
2 Bl individuos e familias individuals and families
A Subsidio para idosos  Subsidy for senior 65 236 318 488 516 732 588 753 647 669
citizens
bz Sy gl Subsidio de invalidez ~ Subsidy for the disabled 152 424 104 659 124 818 133 481
e Equipamentos sociais ~ Social service facilities 2213 1383 5200 6 058 7 689
& EE R Actividades Community activities 685 2430 480 97 2048
HoAt g #%5 comunitarias and other services
e outros servicos
HAth, Outros Others 1492 7 452 57 222 96 999" 42 155
E EHAH & TR e (b AT20 1€ 35 B IR FE A+ S IR SRR RV A P BRI B IR R R R (L G AR B E B AT e}
L -
Nota Houve uma alteragdo na classificacdo dos dados do “Apoio financeiro a instituicdes particulares que prestam servigos sociais” de 2016 fc
Instituto de Acgdo Social, pelo que ndo convém comparar directamente os dados do “Apoio financeiro a instituicdes particulares que prestam se
com os dados de anos anteric
Note Due to a change in the classification of data on “Subvention to private institutions for social services"from the Social Welfare Bureau in 2016, direc

of data between 2016 and previous periods is not recommended.
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7.2 fEIRAERISE R e RS R
EQUIPAMENTOS SOCIAIS, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICE FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

#H N° No.

2007 2012 2015 2016 2017

Ly 190 226 253 261 265
Total

B R VR 2 4 9 10 10
Servico de apoio a criangas e jovens
Service for children and youth

5T 33 36 49 51 54
Creche
Nursery

HERFVERE 9 9 9 9 9
Lar de criancas e jovens
Home for children and youth

RERRTS 42 68 70 70 70
Servico de apoio a idosos
Service for the elderly

s 19 19 19 18 18
Lar para idosos
Home for the elderly

BHE RS 22 21 23 24 24
Servico de reabilitacdo
Rehabilitation service

BEkE 5 6 7 9 10
Lar de pessoas deficientes
Home for the disabled

GEE IR 7 8' 8 10 9
Servigco de prevencao e tratamento da

toxicodependéncia

Service for prevention and treatment of drug

dependence

A RS 6 5 5 5 4
Lar de tratamento e reabilitacdo da

toxicodependéncia

Rehabilitation home for drug dependence

B S b=l e - 6' 11 9 9
Servico de prevencao e tratamento do jogo

problematico

Service for prevention and treatment of gambling

disarder

FIE A AR 457 447 43 43 45
Servico de apoio a familia e comunitario
Family and community services

HoAt AR TS - - - 3 3
Outros servigos
Other services

R B TR R ALA2016 4 AR R SRR T RS o PRIEE 20154 K > BRI IR R FESE RS - DL (LS -

Nota: Adoptou-se uma nova classificagdo dos dados dos “Equipamentos sociais” de 2016 fornecidos pelo Instituto de Acgdo Social, pelo que para facilitar
a comparagéo se ajustaram os dados referentes a 2015 e aos anos anteriores.

Note: As a new classification of data on“Social Sertaeilities"from the Social Welfare Bureau was adopted in 2016, the data for 2015 and previous
periods are adjusted accordingly for better comparison.

Anudério Estatistico 2017 134 Yearbook of Statistics 2017



7.3 M EIRESHEAIE AR
NUMERO DE UTENTES DOS EQUIPAMENTOS SOCIAIS
USERS OF SOCIAL SERVICE FACILITIES
1/2

‘ 2007 2012 ‘ 2015 2016 ‘ 2017

b1 22 23( 916 10: 2103 27 234526 " 251358
Total

HE TR TRE 22230 26 332 23713 29 936 33136
Equipamentos sociais a cargo do Instituto de Accao Social

Social service facilities of Social Welfare Bureau

RHEPLO 151 130 123 122 125
Centro de apoio a idosos
Centre for the elderly

TR R AR AR IR 0 523 878 899 573 460
Centro de servigo de desintoxicacao e tratamento de
manutencgéo

Detoxification and maintenance treatment service centre

[ a R s R 626 2069 1586 1193 2334
Divisédo de prevencao e tratamento do jogo problematico
Problem gambling prevention and treatment division

TR A S A 20 673 18 808 18 473 24 427 26 435
Casa de educacao de vida sadia
Healthy life education centre

B ES SR ARt 0 79 4408 2602 3591 3754
Centro de avaliag&o geral de reabilitacéo
Comprehensive assessment centre for rehabilitatioiceerv

HoAth 178 39 30 30 28
Outros

Others

e TIEEEEE ~ 839 771 2079566 2315331 2480 448
Equipamentos sociais subsidiados pelo Instituto de

Accéo Social

Facilities subvented by Social Welfare Bureau

SLE R DR ~ 15378 27768 39170 62 288
Servico de apoio a criangas e jovens
Service for children and youth

5T ~ 4283 5 800 6 333 6 659
Credhe

Nursery

SR VR ~ 2™ 291 273 310
Lar de criangas e jovens

Home for children and youth

EEIRT ~ 27217 35 749 39 958 40 812
Servico de apoio a idosos
Service for the elderly

e e ~ 748 772 613 628
Lar para idosos
Home for the elderly

FRAGHRTS ~ 4154 5037 49 309 41 005
Sewico de reabilitagdo
Rehabilitation service
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7.3 M EIRESHEAIE AR
NUMERO DE UTENTES DOS EQUIPAMENTOS SOCIAIS
USERS OF SOCIAL SERVICE FACILITIES

2/2
2007 2012 2015 2016 2017
FRERE & ~ 336 438 486 559
Lar de pessoas deficientes
Home for the disabled
5 BB B TS ~ 89047" 48 194" 50 166 87 679

Servico de prevencao e tratamento da toxicodependéncia
Service for prevention and treatment of drug deperelenc

A RS ~ 114 82 73 75
Lar de tratamento e reabilitagéo da toxicodependéncia
Rehabilitation home for drug dependence

SR M G RS ~ 18 670 27 418 67 894 119 409
Servico de prevencéao e tratamento do jogo problematico
Service for prevention and treatment of gambling disord

FE AT AR TS ~ 729504 1928017 2061002 2120981
Servico de apoio a familia e comunitéario
Family and community services

HoAt RS ~ - - 59" 43
Outros servigos
Other services

1 A TAERIR A V2016 L e AR SR BORHER T T HTHY 3 4E » PRIE2018F Ko 2 ARV RHIMEARERSE - DT (EELES -

Nota 1: Adoptou-se uma nova classificacdo dos dados dos “Equipamentos sociais” de 2016 fornecidos pelo Instituto de Acg¢éo Social, pelo que para facilitar a
comparacéao se ajustaram os dados referentes a 2015 e aos anos anteriores.

Note 1: As a new classification of data on“Social Serfacilities”from the Social Welfare Bureau was adopted in 2016, the data for 2015 and previous periods
are adjusted accordingly for better comparison.

20 R RAERDARIRS L R A E RS M £ 2015 K 2 AT R R R AL RIS R AR L -

Nota 2: O “Centro de servigo de desintoxicagdo e tratamento de manutencéo” e a “Casa de educacédo de vida sadia” designavam-se, em 2015 e nos anos anteriores,
como o “Servigco de apoio a toxicodependentes e ao combate a droga” e o “Centro de educacéo de vida sadia”, respectivamente.

Note 2: “Detoxification and maintenance treatment sereentre” was previously called “Drug treatment and anti-drug service centre” in 2015 and before. “Healthy
life education centre” in Chinese and portuguese were changed in 2016, while the name in English remains the same.
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7.4 e RS AR B E R e

#H

CONTRIBUINTES E CONTRIBUICOES DO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL

CONTRIBUTORS AND CONTRIBUTIONS OF SOCIAL SECURITY FUND

(E3:]
Sexo 2007 2012 2015 2016 2017
Gende

BB E 243403 363519 381 501 382 426 384 487

N° de contribuintes

No. of contributors

BE 15278 19 885 23 388 23 885 24 443

Empregadores

Employers

ZE=mA MF 228 125 343 634 358 113 358 541 360 044

Beneficiarios M 107 094 163 776 170 359 169 998 170570

Beneficiaries F 121 031 179 858 187 754 188 543 189 474
=31 MF 203 874 263 055 285 801 289 010 293 684
Trabalhadores M 94 693 125 453 136 690 138 080 140 223
Employees F 109 181 137 602 149 111 150 930 153 461
E